TOLSEN

79555

Sada Elektricka gravirovaci
a modelarska bruska s nastavci

NAVOD K POUZITI 230V~50Hz 130W

ULOZIT TENTO NAVOD !

Tuto pfiru¢ku budete potfebovat pro bezpe€nostni pokyny, provozni postupy a zaruku.
Pfirucku a original prodejniho dokladu uloZte na bezpe¢né suché misto pro
budouci pouZiti.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



2 BEZPECNOST TOLSEN

Dulezité! -bezpe€nostni pokyny pro vSechny nastroje

A VAROVANi:
PFi pouZivani elektrického naradi je tfeba vZdy dodrZovat dllleZita bezpeCnostni opatfeni, aby
se snizilo riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem a zranéni osob.

PRECTETE I DUKLADNE NASLEDUJiCI INFORMACE:

1. UDRZUITE PRACOVISTE CISTE Neuklizené lavice a pracovni plochy jsou pii¢inou trazi.

2. ZVAZTE PROSTREDI PRACOVNIHO PROSTORU. Nepoutzivejte elektrické naadi na vihkych nebo mokrych mistech.
Nevystavujte elektrické nafadi desti. Udrzujte pracovni prostory dobre osvétlené.

. GUARDAGAINSTELECTRICSHOCK. Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy. Napf. radiatory, potrubi, skiiné

chladnicek.

DRZET DETI STRANOU. Vsichni navétévnici se musi drzet dal od pracovniho prostoru. Nedovolte, aby navtévnici prisli do

styku s nafadim nebo prodluzovacim kabelem.

UKLADAT IDLETDOLY. Pokud se nafadi nepouziva, musi byt ulozeno na suchém misté mimo dosah déti.

NENECHAVEITE S| NASTROJ VNUTIT. Svou praci odvede lépe a bezpeénéji v mite, pro kterou byl uréen.

PoUZuTE SPRAVNY NASTROJ. Nenut'te malé naradi, aby délalo praci tézkého elektrického nafadi. Nepouzivejte

naradi k uéelu, ke kterému neni uréeno.

DRMSPROPERLY. Nenoste volné obleceni ani Sperky, protoze by se mohly zachytit o pohyblivé ¢asti. Pfi praci venku se

doporucuji rukavice a neklouzava obuv. Noste ochrannou pokryvku hlavy, ktera zadrzi dlouhé vlasy.

9. POUZITIAFETYGLASSES. Pouzivejte také oblicejovou a protiprachovou masku, abyste se chranili pred prachem,

J0. NeasoLvuITE SNURU. Nikdy nenoste néfadi za $iiiru ani za ni netahejte, abyste naradi odpojili. Chrarite corcl pied
teplem, olejem nebo ostrymi predméty.
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pouZivat ruce a uvolnite si obé ruce pro praci s nastrojem.

J2. NEPREHANEITE T0. Po celou dobu udrujte spravny postoj a rovnovahu,
pro mazani a vyménu piisludenstvi. Udrzujte ruce suché, Cisté a zbavené oleje a mastnoty.

J4. 0DP0JOVAC NASTROJE. Pokud se nepouziva, pred (drzbou a pii viméné prislusenstvi.

J5. ODSTRANETE REZNE KLICE A KLESTE. M&jte ve zvyku pied zapnutim nafadi zkontrolovat a presvédsit se, zda jsou klice
a sefizovaci klice z néfadi odstranény.

16. ZABRANIT NEUMYSLNEMU SPUSTENI. Neprenésejte zapojené néfadi s prstem na spinaci. Ujistéte se, 7e je spinat pfi
zapojovani vypnuty.

J7. VENKOVNi PRODLUZOVACI SNURY. Pfi venkovnim pouZiti nafadi pouzivejte pouze prodluzovaci §iiiiry uréené pro venkovni
pouZiti a oznacené tak.

18. STAYALERT. Davejte pozor, co délate. Pouzivejte zdravy rozum. Nepracujte s nafadim, kdyz jste unaveni.

19, ZKONTROLUJTE POSKOZENE DiLY. Pfed pouzitim naradi, ochranného krytu nebo jiného dilu, ktery je poskozeny, je tieba
tyto dily peclivé zkontrolovat, aby bylo zajiSténo, Ze naradi bude spravné pinit uréenou funkci. Zkontrolujte, zda
nedoslo k vyrovnani pohyblivych éasti, vaznuti pohyblivych éasti, zlomeni dilii, upevnéni a jakémukoli jinému stavu,
ktery by mohl ovlivnit ¢innost naradi.

20. NEPROVADEITE prenosné elektrické nafadi v blizkosti hoflavych kapalin nebo v plynném éi vjbusném prostiedi. Motory v
tomto naradi bézné jiskfi a jiskry mohou zapalit vypary.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 2



TOLSEN NASTAVENI 3

Multifunkéni elektrické naradi uae

Tento rotaéni nastroj Ize pouZit k vrtani, brouseni, brouseni a lesténi, stejné jako k gravirovani, fezani a odstrafiovani rzi v
tésnych prostorach nebo nanepfistupnych mistech. Nastroj Ize pouZit na vétsinu kovt, skla, dfeva a keramiky. Pro dosazeni
nejlepsiho vykonu a vysledkd udrZujte co nejrovnomérnéjsi otacky bez piil Snéhotlaku. Pro vSechny velké doplriky, jako je
napfiklad lesténi, pouzivejte nastroj pi nizkych otatkach a pro mensi doplriky, jako je napfiklad gravirovani, pfi vysokych
otackach. Pi brouseni a gravirovani drzte nastroj, jako by to bylo pero.

Multlfunction elektrické naradi egart-up

Nikdy nespoustéjte ani nezastavujte nafadi, pokud je pfisluSenstvi v kontaktu s opracovavanymdilem. Pevné jej drzte a
stisknéte spina¢ ON/OFF. Nafadi pobéZi nepfetrzité, dokud spina¢ nepfepnete do polohy OFF. Otacky Ize nastavovat za
chodu nafadi

Nastaveni rychlosti

Multifunkéni el ektr cké néfadi je vybavenoregu adi otdéek. Béhem prace s ndfadim nemé&ite rych ost. Piepinad rychlosti je
umistén nazadni strané nafadi. Otacenim jim zvySujte nebo snizujte otacky. Pro lesténia podobné operace pouZivejte nafadi
s nizkymi otackami, ale pro vrtani nebo fezénipouZivejte vy$si otacky.

Impozantni vSeobecné hezpeénostni tipy!

1. Pfi vyméné piisluSenstvi by mélo byt naradi odpojeno od sité

2 Pokud naradi zastavite, ckamz # jej vypnéte.

3 Prav delné@ kontro uje tésnost skli€ da, zejména pF dlouhodobém pouzivani siejného pfisusenstvi.
4 Po pouti elekirické nafadi vzdy odpojte.

5. Opravu elektrického naFadi neprova déjte sami.

6 Nenechavejte zapnuty nastroj bez dozoru

7.Nepouzivejte ani neskladujte nafadi ve vihkém nebo mokrém prostiedi.

Uzitecné hinty &tlpa

1. Rotaéni naFadi se po del§im pouzivani zahfeje, a protoje tieba jej vypnout a nechat vychadnout

2 Pro zaj $téni hladkého chodu je tfeba vireten o pravideiné mazat olejem.

3 P¥ leS®@ni €i&éni brouseni nebo brouSeninevyvijejte na bity pFislugenstvi pFilis velky radiaini tlak. Tim zatizite
wfeenoa nepfiznivé ovivnik piesnost nastroje.

4. Vdy pracuite citlivé abyste nezhorsili i€innost svého mininastrog.

5. P¥ vrtani do kovu si vzdy nejprve oznaéte misto vrtani stiedicim raznikem, aby vam rotaéni nastroj nesklouz .

6. Vzdy dbejte na maximaini kontakt mezi hiideli pFislusenstvi a upinacim skié dem

7.Méite otaéky nastroje podle druhu prace, napf nizké otaéky pro lesténia €isténi a vysoké otaéky progravirovani.

Umisténi acesorie do nastroje

N& adi vzdy nejorve vypnéte Podrzte aretani taditko v predni Casti néstroje st sknu® a uvolnéte k eStnovy zamek (prot
sméru hodinovych rucicek). Viozte klestinu, ktera odpovida velikosti hfidele pouZivaného pfisluenstvi. Nasadte matici

kletiny na klestinu a poté vloZte hidel prislusenstvi do klestinového sklicidla, abyste zajistili maximalni kontakt s hfideli. Poté
matici kledtiny utihnéte. (NEPOUZIVEJTE KLESTE).

© Sunnysoft s.r.o., distributor



4 NASTAVENI A SPECIFIKACE TOLSEN

Montaz Flexy'drive

Otacenim proti sméru hodinovych rucicek sejméte predni krouzkovou matici z nafadi. Castecné vysroubujte hlokovaci krouzkovou matici z
vietena . Castecné vyjméte vnitini prevodovy kabel z pohonu flexydrive. Vlozte prevodovy kabel pohonu flexydrive do vietena néfadi a
zatlatte jej co nejdéle. Blokovaci tlacitko vietena drZte stisknuté a zaSroubujte matici blokovaciho krouZku vietena otdcenim ve
sméru hodinovych rucicek. Utahnéte pomoci klice k tomuto (celu uréeného. Nasroubujte zavitovy konec pohonu flexydrive na télo
néstroje a utdhnéte jej, Sroubujte ve sméru hodinovych rucicek.

Vymeéna vlozky a prisluSenstvi flexydrive

Pfi vyméné vlozky nebo montazi pfislusenstvi na pohon flexydrive postupuijte stejné jako pfi vyméné viozky a montazi
piisluSenstvi na nastavec. Chcete-li zablokovat vieteno, otacejte jim tak dlouho, dokud nebude otvor v hfideli v jedné linii s
otvorem na rukojeti pohonu flexydrive Do zarovnanych otvor( vioZte vrtak o primeéru 1/8", abyste zablokovali hfidel.

Sestava podpéry lavicky

Pfi pouZiti svéraku je vzdy vhodné pouzit podpéru stolu.Utahovaci Sroub na svéraku povolte, dokud neni otvor $irSi nez
tloustka desky stolu, na kterou bude svérak pfipevnén.Svérak nasadte na okraj desky stolu a poté Sroub utahnéte,
dokud nebude svérak dobfe upevnén na desce stolu. Nasroubujte teleskopickou podpéru na télo svéraku a vytahnéte ji na
pozadovanou délku. Nastroj zavéste za krouzek umistény na zadni ¢asti rukojeti na hacek na teleskopické podpére.
Svérak Ize trvale stabilné pfipevnit k desce stolu pomoci dvou zavitovych Sroubd.

Dostupna napéti 230V, 50Hz C €
Jmenovity proud 130W

Rychlost bez zatiZeni 8000 - 38 000/min

Kapacita upinaciho skli¢idla max. 3,2 mm

© Sunnysoft s.r.o., distributor 4
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TOLSEN

SEZNAM CASTI

SEZNAM CASTI

Popis Mnozstvi
1 Zastréka 1
2 Vésak 1
3 Obal na $ndru 1
4 Prepinac 1
5 Vétraci ramecek 1
6 Vétraci ramecek 1
7 Deska plosnych spojli 1
8 Prepinad 1
9 Uhlikovy karta¢ 2
10 Leva Cast téla 1
1 Stator 1
12 Rotor 1
13 Pravé télo 1
14 Tlacitko aretace vietena 1
15 Télo uzavéru 1
16 Nabojnice 1
17 Nastréna matice 1
18 Sroub 6
Distributor

Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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TOLSEN

79555

Elektrisches Gravierset
und Modellschleifer mit Aufsatzen

GEBRAUCHSANWEISUNG

230V~50Hz 130W

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF!

Sie bendtigen dieses Handbuch fiir Sicherheitshinweise, Betriebsverfahren und Garantie. Bewahren
Sie das Handbuch und den Original-Kaufbeleg an einem sicheren, trockenen Ort auf, um
spater darin nachschlagen zu kénnen.

© Sunnysoft s.r.o.,
Vertriebspartner



2 SICHERHEIT TOLSEN

Wichtig! -Sicherheitshinweise fiir alle Werkzeuge

A\ WARNUNG:
Bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen miissen stets wichtige Sicherheitsvorkehrungen
getroffen werden, um die Gefahr von Branden, Stromschldagen und Verletzungen zu verringern.

LESEN SIE DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN SORGFALTIG DURCH:
. HALTEN SIE IHREN ARBEITSPLATZ SAUBER: Unsaubere Béanke und Arbeitsbereiche sind eine Unfallursache.
. BERUCKSICHTIGEN SIE DIE UMGEBUNG DES ARBEITSBEREICHS. Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuchten oder nassen
Bereichen. Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen aus. Halten Sie den Arbeitshereich gut beleuchtet.
. SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEM SCHLAG. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen. Z. B. Heizkorper, Rohre,
Kiihlschrénke.
KINDER fernhalten: Alle Besucher miissen sich vom Arbeitshereich fehalten. Erlauben Sie Besuchem nicht, mit Werkzeugen oder
Verlangerungskabeln in Kontakt zu kommen.
. IDLETDOLS AUFBEWAHREN. Wenn das Gerat nicht benutzt wird, muss es an einem trockenen Ort und auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden.
. LASSEN SIE SICH DAS WERKZEUG NICHT AUFZWINGEN. Es wird seine Aufgabe besser und sicherer in dem Umfang erfiillen, fiir den es gedacht ist.
VERWENDEN SIE DAS RICHTIGE WERKZEUG: Zwingen Sie kleine Werkzeuge nicht dazu, die Arbeit von schweren Elektrowerkzeugen zu
iibernehmen. Verwenden Sie nicht

o o

>

o
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Werkzeuge fiir einen Zweck, fiir den sie nicht bestimmt sind.

oo

DRMSORGFALTIG. Tragen Sie keine losen Kleidungsstiicke oder Schmuck, da sie sich in den beweglichen Teilen verfangen kénnen. Bei Arbeiten im Freien

Handschuhe und rutschfestes Schuhwerk werden empfohlen. Tragen Sie eine , um lange Haare zu schiitzen.

. Benutzen Sie eine Schutzbrille sowie eine Gesichts- und Staubmaske, um sich vor Staub zu schiitzen.

JO. NEHMEN SIE NICHT DAS KABEL. Tragen oder ziehen Sie das Gerdt niemals am Kabel, um es abzutrennen. Schiitzen Sie das Kabel vor
Hitze, 61 oder scharfen Gegenstanden.

11, SICHERN SIE EINE ARBEIT. Verwenden Sie Zwingen oder einen Schraubstock, um das Werkstiick in halten. Das ist viel sicherer als die Hande zu
benutzen und gibt Ihnen beide Hande frei, um mit dem Werkzeug zu arbeiten.

J2. UBERTREIBEN SIE ES NICHT. Achten Sie stets auf eine korrekte Korperhaltung und Balance.

13. PFLEGEN SIE DIE WERKZEUGE SORGFALTIG. Halten Sie die Werkzeuge sauber, um eine bessere und sicherere Leistung zu gewahrleisten.
Befolgen Sie die Anweisungen zum Schmieren und Wechseln des Zubehdrs. Halten Sie Ihre Hande trocken, sauber und frei von 01 und Fett.

J4. WERKZEUGE ABTRENNEN. Bei Nichtgebrauch, vor der Wartung und beim Austausch von Zubehtr.

J5, ENTFERNEN SIE DIE SCHRAUBENSCHLUSSEL UND ZANGEN. Gewdhnen Sie sich an, vor dem Einschalten des Werkzeugs zu priifen und
sicherzustellen, dass die Schliissel und Einstellschlissel aus dem Werkzeug entfernt sind.

16. UNBEABSICHTIGTES EINSCHALTEN VERHINDERN. Bewegen Sie das eingesteckte Gerét nicht mit dem Finger auf dem Schalter. Stellen Sie sicher,
dass der Schalter beim Einstecken ausgeschaltet ist.

J7. VERLANGERUNGSKABEL FUR DEN AUSSENBEREICH. Verwenden Sie bei der Verwendung von Werkzeugen im Freien nur Verlangerungskabel,
die fiir die VVerwendung im Freien vorgesehen und als solche gekennzeichnet sind.

18. STAYALERT. Seien Sie , was Sie tun. Seien Sie . Arbeiten Sie nicht mit Werkzeugen, wenn Sie miide sind.

19. AUF BESCHADIGTE TEILE PRUFEN. Bevor Sie ein Werkzeug, einen Schutz oder ein anderes Teil, das beschédigt ist, verwenden, sollten
diese Teile sorgfaltig iiberpriift werden, um sicherzustellen, dass das Werkzeug seine beabsichtigte Funktion ordnungsgeman erfiillt.
Priifen Sie, ob die beweglichen Teile falsch ausgerichtet sind, ob sie klemmen, ob Teile oder Befestigungen gebrochen sind oder ob ein
anderer Zustand vorliegt, der die Funktion des Werkzeugs beeintrachtigen konnte.

20.Betreiben Sie tragbare Elektrowerkzeuge NICHT in der Nahe von brennbaren Fliissigkeiten oder in gasformigen oder explosiven

Umgebungen. Die Motoren in diesen Werkzeugen sprithen normalerweise Funken, und Funken konnen Dampfe entziinden.

©
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TDLSEN EINSTELLUN 3

GEN

EINSTELLUNGEN

Multifunktionale Elektrowerkzeuge uae

Dieses rotierende Werkzeug kann zum Bohren, Schleifen, Schleifen und Polieren sowie zum Gravieren, Schneiden und Entrosten auf engem
Raum oder an unzuganglichen Stellen verwendet werden. Das Werkzeug kann fiir die meisten Metalle, Glas, Holz und Keramik verwendet
werden. Die beste Leistung und die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie die Geschwindigkeit so gleichmaRig wie mdglich halten, ohne
zusétzlichen Druck auszuiiben. Verwenden Sie das Werkzeug mit niedriger Geschwindigkeit fiir alle groReren Arbeiten wie Polieren und mit
hoher fiir Kleinere Arbeiten Gravieren. Halten Sie das Werkzeug beim Schleifen und Gravieren wie einen Stift.

Elektrisch betriebene Multifunktionswerkzeuge egart-up

Starten oder stoppen Sie das Werkzeug niemals, wenn das Zubehrteil mit dem Werkstiick in Kontakt ist. Halten Sie es fest und driicken
Sie den ON/OFF-Schalter. Das Werkzeug lauft ununterbrochen, bis der Schalter in die Position OFF gedreht wird. Die Geschwindigkeit kann
bei laufendem Gedeingestellt werden —

Geschwindigkeitseinstellungen

Das multifunktionale Elektrowerkzeug ist mit einer Drehzahlregelung ausgestattet. Verandern Sie nicht, wéhrend Sie mit dem Gerét arbeiten.
Der Geschwindigkeitsschalter befindet sich auf der Riickseite des Gerats. Drehen Sie ihn, um die Drehzahl zu erhGhen oder zu verringern.
Verwenden Sie zum Polieren und fiir &hnliche Arbeiten eine niedrige , zum Bohren oder Schneiden jedoch eine héhere Drehzahl.

Beeindruckende allgemeine Sicherheitstipps!

1 Beim Austausch von Zubehorteilen sollte das Gerat vom Netz getrennt werden.

2 Wenn Sie das Gerat anhalten, schalten Sie es sofort aus.

3 Uberpriifen Sie den festen Sitz Schiebers, insbesondere wenn Sie das gleiche Zubehér iiber einen angeren Zeitraum verwenden.
4 Trennen Sie das Elektrowerkzeug nach Gebrauch immer vom Stromnetz.

5 Reparieren Sie Elektrowerkzeuge nicht selbst.

@ Lassen Sie unser Gerat nicht|, wenn es eingeschaltet ist —

7. Verwenden oder lagern Sie die Werkzeuge nicht in feuchten oder nassen Umgebungen.

Nitzliche hinty &tlpa

1. Das Drehgerét wird nach langerem Gebrauch heiB, deshalb sollte es ausgeschaltet und abgekuhit werden.
2 Um einen reibungslosen Betrieb zu gewahrleisten, muss die Spindel regelmaBig mit Ol geschmiert werden.
3. Uben Sie beim Polieren oder Schieifen keinen iilbermaRigen radialen Druck auf die Zubehér-Bits aus. Dadurch wird
die Spindel belastet und die Genauigkeit des Werkzeugs beeintrachtigt.
4. Arbeiten Sie stets mit Fingerspitzengefiihl, um die Wirksamkeit lhres Miniwerkzeugs nicht zu beeintréchtigen.
5. Wenn Sie in Metall bohren, markieren Sie den Bohrpunkt immer zuerst mit einem , um ein Abrutschen des Drehwerkzeugs zu verhindern,
6. Achten Sie immer auf maximalen Kontakt zwischen dem Zubehérschaft und der Spannvorrichtung
7. Variieren Sie die Maschinengeschwindigkeit je nach Art der Arbeit, z. B. niedrige Geschwindigkeit zum Polieren und Reinigen und hohe
Geschwindigkeit zum Gravieren.

Platzierung von Acesoria im Werkzeug

Schalten Sie das Werkzeug immer zuerst aus. Halten Sie den Sicherungsstift an der Vorderseite des Werkzeugs nach unten und I6sen
Sie die neue Verriegelung (gegen den Uhrzeigersinn). Setzen Sie die Zange ein, die der SchaftgréRe des verwendeten Zubehdrs entspricht.
Setzen Sie die Spannzangenmutter auf die Spannzange und fiihren Sie dann den Schaft des Zubehdrs in die ein, um maximalen Kontakt mit
dem Schaft zu gewahrleisten. Ziehen Sie dann die Spannzangenmutter an (NICHT die Spannzange verwenden).

© Sunnysoft s.r.o.,
Vertriebspartner



4 EINSTELLUNGEN UND TOLSEN

SPEZIFIKATIONEN

Installation von Flexy'drive

Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um die vordere Ringmutter vom Werkzeug zu entfernen. Schrauben Sie die Sicherungsmutter teilweise von der Spindel ab.
Entfenen Sie teilweise das Innenzahnradkabel vom Flexydrive. Fiihren Sie das Zahnradkabel des Flexydrive in die Spindel des Werkzeugs ein und schieben Sie es
so weit wie moglich hinein. Halten Sie den Spindelverriegelungsknopf gedrickt und schrauben Sie die Spindelverriegelungsringmutter im Uhrzeigersinn
ein, Ziehen Sie sie mit dem dafiir vorgesehenen Schraubenschliissel fest. Schrauben Sie das Gewindeende des Flexydrive auf den Werkzeugkdrper und
ziehen Sie es im Uhrzeigersinn fest.

Auswechseln des Flexydrive-Einsatzes und des Zubehors

Gehen Sie beim Austausch der Auskleidung oder bei der Installation des Flexydrive-Zubehérs genauso vor wie beim Austausch der
Auskleidung und der Installation des Zubehérs an der Verlangerung. Um die Spindel zu verriegeln, drehen Sie sie, bis das Loch in der Welle
mit dem Loch am Flexydrive-Griff ausgerichtet ist. Fiihren Sie einen 1/8"-Bohrer in die ausgerichteten Locher ein, um die Welle zu
verriegeln.

Montage der Bankstiitze

Lésen Sie die Feststellschraube des Schraubstocks, bis das Loch breiter ist als die Dicke der Tischplatte, an der der Schraubstock
werden soll, setzen Sie den Schraubstock auf die Kante der Tischplatte und ziehen Sie die Schraube festder Schraubstock sicher an
der Tischplatte befestigt ist. Schrauben Sie die Teleskopstiitze auf den Schraubstockkérper und ziehen Sie sie auf die gewlinschte Lange
aus. Hangen Sie das Werkzeug an dem Ring auf der Riickseite des Griffs in den Haken der Teleskopstiitze ein. Der Schraubstock
kann mit zwei Gewindeschrauben dauerhaft an der Tischplatte befestigt werden.

Verfliigbare Spannungen 230V, 50Hz c €
Nennstrom 130W
Geschwindigkeit ohne Last 8000 - 38 000/min
Kapazitat des Spannfutters max. 3,2 mm
© Sunnysoft s.r.o., 4
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TDLSEN LISTE DER TEILE 6

Beschreibung Menge
1 | Stecker | 1
2 i Aufhanger i 1
3 : Kabelabdeckung : 1
4 : Schalter : 1
5 : Luftungsrahmen : 1
6 : Liftungsrahmen : 1
7 : Gedruckte Leiterplatte : 1
8 Schalter L
9 Kohlebilrste L2
10 : Linke Seite des Korpers : 1
" Stator | 1
12 Rotor | 1
13 : Der echte Korper : 1
14 : Knopf flr Spindelarretierung : 1
15 : Kappengehause : 1
16 : Drehkreuze : 1
17 Uberwurfmutter | 1
18 : Schraube : 6
Vertriebspartner
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Tschechische
Republik
www.sunnysoft.cz
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79555
ROTARY TOOLKIT

INSTRUCTION MANUAL 230V~50Hz 130W

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




2  SAFETY TOLSEN

Important! - safety instructions for all tools

A WARNING:
When using electric power tools, important safety precautions must always be adhered to in
order to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

PLEASE READ THE FOLLOWING CAREFULLY:

1. KEEP WORK AREA CLEAN. Untidy benches and work areas invite injuries.

2. CONSIDER WORK AREA ENVIRONMENT. Do not use power tools in damp or wet locations. Do not expose power tools to
rain. Keep work areas well lit.

3.GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK. Prevent body contact with grounded surfaces. Eg. Radiators, pipes, refrigerator
enclosures.

4. KEEP CHILDREN AWAY. All visitors must be kept away from the work area. Do not let visitors come into contact with the
tool or extension cord.

5. STORE IDLE TOOLS. When not in use, tools must be stored in a dry place, out of reach of children.

6. DO NOT FORCE THE TOOL. It will do the job in hand better and safer at the rate for which it was intended.

7. USE THE RIGHT TOOL. Do not force a small tool to do the job of a heavy duty power tool. Do not use the tool for the
purpose it is not intended for

8. DRESS PROPERLY. Do not wear loose clothing or jewellery, as these can be caught in moving parts. Gloves and non-skid

footwear are recommended when working outdoors. Wear protective head cover to contain long hair.

9. USE SAFETY GLASSES. Also use face and dust mask to guard against dust.

10. DO NOT ABUSE THE CORD. Never carry the tool by the cord or pull the cord to disconnect the tool. Keep the cord away
from heat, oil or sharp objects.

11. SECURE YOUR WORK. Use clamps or a vice to hold your work in position. It is much safer than using your hand and it frees
both hands to operate the tool.

12. DO NOT OVERREACH. Keep proper footing and balance at all times.

13. MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Keep tools clean for better and safer performance. Follow instructions for lubricating and
changing accessories. Keep hands dry, clean and free from oil and grease.

14. DISCONNECT TOOLS. When not in use, before servicing and when changing any accessories.

15. REMOVE ADJSUTING KEYS AND WRENCHES. Have the habit to check and see that keys and adjusting wrenches are
removed from the tool before turning on.

16. AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Do not carry plugged-in tool with finger on switch. Be sure that the switch is off
when plugging in.

17. OUTDOOR EXTENSION CORDS. When the tool is used outdoors, only use extension cords intended for use outdoors and
so marked.

18. STAY ALERT. Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate the tool when you are tired.

19. CHECK DAMAGED PARTS. Before using the tool, a guard or other part that is damaged, these must be carefully checked
to ensure that the tool will perform properly the intended function. Check for alignment of moving parts, binding of moving
parts, breakage of parts, mounting and any other condition that may affect the tool’s operation.

20. DO NOT OPERATE portable electric tools near flammable liquids or in gaseous or explosive atmospheres. Motors in these

tools normally spark, and the sparks may ignite fumes.



TOLSEN SETUP 3

Multifunction power tool use

This rotary tool can be used for drilling, grinding, sanding and polishing, as well as engraving, cutting and removing rust in tight
spaces or inaccessible places. The tool can be used on most metals, glass, wood and ceramics. For best performance and
results keep the speed as even as possible without exercising too much pressure. As a guideline, use the tool at low speed for
all large accessories, such as polishing for example, and at high speed for smaller accessories such as those used for engraving.

For grinding and engraving, hold the tool as if it were a pen.

Multifunction power tool start-up

Never start up or stop the tool is the accessory is in contact with the piece to be worked on. Hold it firmly and press the ON/OFF
switch. The tool will run continuously until the switch is turned to OFF position. The speed can be adjusted while the tool is

running.

Speed adjustment

The multifunction power tool is equipped with speed control. Do not change the speed while the tool is working. The speed
switch is located on the rear of the tool. Turn it to increase or reduce speed. Use the tool at low speed for polishing and similar

operations, but use higher speed for drilling or cutting action.

Important general safety tips!

1. The Tool should be unplugged when changing accessories.

2. Ifyou stall the tool, switch it offimmediately.

3. Periodically check the tightness of your collet chuck, especially during prolonged use of the same accessory
4. After use, always disconnect your power tool

5. Do not undertake repair of the power tool your self.

6. Do not leave your tool unattended while switched on.

7. Do not use or store your tool in damp or wet conditions.

Useful hints & tips

1. Your rotary tool will become warm after prolonged use and so must be switched off and allowed to cool down.

2. To ensure smooth running, the spindle should be oiled periodically.

3. Do not apply too much radial pressure to the accessory bits while polishing, cleaning, sanding or grinding. By doing this you
will put a strain on the spindle and adversely affect the precision of the tool.

4. Always work with a sensitive touch so as not to impede the efficiency of your mini tool.

5. When drilling metal, always mark the drilling point with a centre punch first, so that your rotary tool does not slip.

6. Always ensure that you have maximum contact between the accessory shaft and the collet chuck.

7. Vary the speed on the tool for the work in hand, eg. Low speed for polishing & cleaning and high speed for engraving

Placing accessories into the tool

Always switch the tool off first. Hold the locking button at the front of the tool down and undo the collet chuck (anti-clockwise).
Insert the collet that matches the shaft size of the accessory to be used. Place the collet nut over the collet and then insert the
accessory shaft into the collet chuck ensuring maximum shaft contact. Then tighten up the collet nut. (DO NOT USE PLIERS).



4  SETUP AND SPECIFICATIONS TOLSEN

Flexydrive assembly

Remove the front ring nut from the tool by turning in an anti-clockwise direction. Partially unscrew the blocking ring nut from the
spindle . Partially extract the internal transmission cable from the flexydrive. Insert the flexydrive transmission cable into the
spindle of the tool pushing itin as far as possible. Keep the spindle block button pressed in and screw the spindle blocking ring
nut turning itin a clockwise direction. Tighten using the spanner for this purpose. Screw the threaded end of the flexydrive onto
the body of the tool and tighten, screwing in a clockwise direction

Changing the insert and accessories on the flexydrive

To change the insert or to install accessories on the flexydrive, follow the same general procedure for insert change and for
accessory assembly on the attachment. To block the spindle, turn it until the hole in the shaft s in line with the hole on the handle
of the flexydrive Inserta1/8" drill bit in the aligned holes to block the shaft.

Bench support assembly

Itis always advisable to use the bench support when using the flexydrive.Loosen the tightening screw on the vice until the
opening is wider than the thickness of the bench top on which the vice will be attached.Set the vice on the edge of the bench
top, then tighten the screw until the vice is well fixed on the bench top. Screw the telescopic support onto the body of the vice
and pull out to the required length. Hang the tool by its ring located on the rear part of the handle, on the hook on the

telescopic support. The vice can be attached in a permanent stable manner to the bench top using two threaded screws.

SPECIFICATIONS

Available Voltages 230V, 50Hz C €
Amperage rating 130W

No Load Speed 8000 - 38,000 /min

Collet chuck capacity max 3.2mm
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TOLSEN

PARTS LIST

PARTS LIST

Part Description Qty
1 Plug 1
2 Hanger 1
3 Cord sleeve 1
4 Switch 1
5 Vent bezel 1
6 Vent bezel 1
7 Circuit board 1
8 Switch 1
9 Carbon brush 2
10 Left body 1
1 Stator 1
12 Rotor 1
13 Right body 1
14 Spindle lock button 1
15 Cap body 1
16 Collet 1
17 Collet nut 1
18 Screw 6
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
Building No.2, Zhenxing Road, Hexing, Jinfeng Town,
Zhangjiagang City, Jiangsu Province, China

Declare that the product
79555 Mini-Grinder
Serial number: N/A

Complies with the essential health and safety requirements
of the following Directices:
EC Machinery Directive 2006/42/EC
The EMC Directive 2014/30/EU

Standards and technical specifications referred to:
EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

Building No.2, Zhenxing Road, Hexing, Jinfeng Town,
Zhangjiagang City, Jiangsu Province, China
ZHANG XING YU
Group Quality Director
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TOLSEN

79555

Elektromos gravirozo készlet
és modell csiszologép tartozékokkal

HASZNALATI UTASITAS

230V~50Hz 130W

ORIZZE MEG EZT A KEZIKONYVET !
Erre a kézikonyvre a biztonsagi utasitasok, a miikddési eljarasok és a garancia miatt lesz sziiksége.
Tarolja a kézikdnyvet és az eredeti eladasi bizonylatot biztonsagos, szaraz helyen a késébbi .

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé



2 BIZTONSAG TOLSEN

FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOK

Fontos! -Biztonsagi utasitasok minden szerszamhoz

A\ FIGYELEM:
Az elektromos szerszamok hasznalatakor mindig be kell tartani a fontos biztonsagi
ovintézkedéseket, hogy csokkentse a tiiz, az aramiités és a személyi sériilés veszélyét.

OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ ALABBI INFORMACIOKAT:

. TART/ATISZTAN MUNKAPONTJAT A tisztatalan padok és munkateriiletek balesetveszélyesek.

, VEGYE FIGYELEMBE A MUNKATERULET KORNYEZETET. Ne hasznaljon elektromos szerszamokat nedves vagy nedves
helyiségekben. Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esdnek. Tartsa a munkateriiletet jol megvilagitva.

. GUARDAGAINSTELECTRICSHOCK. Keriilje a test érintkezését a foldelt feliiletekkel. Pl. radiatorok, csovek, hiitészekrények.

Tévol tartsa a gyermekeket. Minden latogatonak tavol kell maradnia a munkateriilettdl, Ne engedje, hogy a latogatok szerszamokkal vagy

hosszabbitokabelekkel .

. IDLETDOLOK TAROLASA. Amikor a szerszamot nem hasznaljak, szaraz, gyermekek eldl elzart helyen kell tarolni.

. NEHAGYJA, HOGY AZ ESZKOZT RASZORITSAK. Jobban és biztonsagosabban fogja végezni a dolgat, olyan mértékben, amilyenre szantak.

AMEGFELELO SZERELEK HASINALATA. Ne hagyja, hogy kis szerszamok végezzék el a nehéz elektromos szerszamok munkajat. Ne hasznaljon

eszkozok olyan célra, amelyre nem rendeltetésszeriien hasznaljak oket.

o o=

P
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DRMSPROPERLY. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket, mert azok beakadhatnak a mozgo alkatrészekbe. Szabadtéri munkavégzés esetén
kesztyii és csiiszasmentes labbeli ajanlott. Viseljen védé , hogy a hosszii hajat visszatartsa.

©

. Hasznaljon véddszemiiveget. Hasznaljon arc- és porvédé maszkot is, hogy megvédje magat a portol.

JO. NEVEDD ELA ZSINORT. Soha ne vigye vagy hiizza a szerszémot a zsinomal fogva a szerszam levalasztasahoz. Védje a kabelt a hétél,
olajtol vagy éles targyaktdl.

11, BIZTOSITSON MUNKAT. A munkadarab hasznaljon szoritokat vagy egy csévazat. Ez sokkal biztonsagosabb, mintha a kezét hasznalna, és
mindkét keze felszabadul a szerszammal valé munkavégzésre.

J2, NEVIDD . Mindig tartsa meg a megfelelé testtartast és egyensuiyt.

13. GONDOSAN TARTSA KARBAN A SZERSZAMOKAT. Tartsa tisztén a szerszamokat a jobb és biztonsagosabh teljesitmény érdekében. Kovesse a
tartozékok kenésére és cseréjére vonatkozo utasitasokat. Tartsa a kezét szérazon, tisztén, olaj- és zsirmentesen.

J4. LEVALASZTO SzERSzAMOK. Hasznlaton kiviil, karbantartas el6tt és tartozékok cseréjekor.

J5. VEGYE KI A VAGOCSAVARKULCSOKAT ES A FOGOKAT. Szokjon hozza, hogy a szerszam hekapcsolasa elétt ellendrizze és gy6zadjon meg arrol,
hogy a vagokulcsok és a beallitokulcsok ki vannak-e véve a szerszambol.

16. MEGAKADALYOZZA A NEM SZANDEKOS INDITAST. Ne mozgassa a bedugott szerszamot tigy, hogy az ujja a kapcsolén van. Gyézédjon meg réla, hogy a
kapcsolé ki van kapcsolva, amikor bedugja a készilléket.

J7. KULTERI HOSSZABBITO VEZETEKEK. A szerszamok kiiltéri hasznlatakor csak kiiltéri hasznalatra tervezett és megjelolt hosszabbitokabeleket
hasznaljon.

18, STAYALERT., mit csinalsz. Hasznalja a jozan eszét. Ne dolgozzon szerszamokkal, ha faradt.

19. ELLENGRIZZE A SERULT ALKATRESZEKET. Miel6tt egy sériilt szerszamot, véd6t vagy mas alkatrészt hasznalna, ezeket az alkatrészeket
gondosan ellendrizni kell annak biztositasa érdekében, hogy a szerszam megfelelden ellassa a tervezett funkciojat. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek nincsenek-e rosszul beallitva, a mozgo alkatrészek nem kotddnek-e dssze, nem torottek-e el alkatrészek, rogzitések
vagy barmilyen mas olyan allapot, amely befolyasolhatja a szerszam miikodését.

20.NE miikodtesse a hordozhato elektromos szerszamokat gyilékony folyadékok kozelében, illetve gaz- vagy robbanasveszélyes

kornyezetben. Az ilyen szerszamok motorjai altalaban szikraznak, és a szikrak meggyujthatjak a fiistot.

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé 2
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K

BEALLITASOK

Tobbfunkcios elektromos szerszamok uae

Ez a forgoszerszam flrasra, csiszolasra, csiszolasra és polirozasra, valamint gravirozasra, vagasra és rozsdaeltavolitisra hasznalhaté szik
helyeken vagy nehezen hozzaférhetd helyeken. A szerszam a legtobb fémen, Gvegen, fan és kerdmién hasznélhato. A legjobb teljesitmény és
eredmény érdekében tartsa a sebességet a lehetd legegyenletesebben, tovabbi nyomas nélkill. Hasznélja a szerszamot alacsony
fordulatszdmon minden nagyméret(i tartozékhoz, példaul polirozashoz, és magas a kisebb tartozékokhoz, példaul gravirozashoz. Csiszolas és
gravirozas kdzben gy tartsa a szerszamot, mintha toll lenne.

Multifunctlon elektromos szerszamok egart-up

Soha ne inditsa el vagy allitsa le a szerszamot, amikor a tartozék érintkezik a munkadarabbal. Tartsa er6sen a kezében, és nyomja meg
az ON/OFF kapcsoldt. A szerszam folyamatosan miikddik, amig a kapcsolét OFF allasba nem forditja. A sesmmiikodése kézben a sebesség
bedllithatd -

Sebesség beallitasok

A tdbbfunkcids elektromos szerszam sebességszabalyozéval van felszerelve. A szerszammal végzett munka kdzben ne véltoztassa . A
sebességkapcsol a szerszam hatuljan talalhatd. Forgassa el a sebesség néveléséhez vagy csokkentéséhez. Csiszolashoz és hasonlo
miveletekhez hasznaljon alacsony szerszamot, firashoz vagy vagashoz azonban hasznaljon magasabb fordulatszamot.

Lenyiigoz6 altalanos biztonsagi tippek!

1. A tartozékok cseréjekor a szerszamot | kell valasztani a halézatrol.

2 Ha leallitja a szerszamot, azonnal kapcsolja ki.

3 Ellendrizze megfelelden a szorossagat, killdndsen, ha ugyanazt a tartozékot hosszu ideig hasznalja.
4 Hasznalat utén mindig hizza ki az elektromos szerszamot.

5 Ne javitson sajat maga elekiromos szerszamokat.

6 Bekapcsolt allapotban ne hagyja gépiinket| -

7. Ne hasznélja vagy térolja a szerszamokat nedves vagy nedves kérnyezetben.

Hasznos hinty &tlpa

1. A forgészerszam hosszabb hasznalat utén felforrosodik, ezért ki kell kapcsolni és hagyni kel lehilni.

2 A zavartalan miikddés érdekében az orsét rendszeresen olajial kell kenni.

3. Ne gyakoroljon tilzott sugariranyi nyomast a tartozékfuréfejekre csiszolas vagy csiszolas kézben. Ez megterheli az

orsot, és hatranyosan befolyasolja a szerszam pontossagat.

4. Mindig érzékenyen dolgozzon, hogy ne rontsa a mini eszkdz hatékonysagat.

5. Fémbe faraskor elészor mindig jelolie meg a farasi pontot egy , hogy megakadélyozza a forgdszerszam elcstiszasét.

6. Mindig biztositsa a maximalis érintkezést a tartozéktengely és a szoritoszerkezet kizott.

7. Véltoztassa a gép sebességét a munka tipusanak megfeleléen, pl. alacsony fordulatszamot polirozashoz és tisztitashoz és magas
fordulatszamot gravirozashoz.

Az acesoria elhelyezése az eszkozhen

Elészor mindig kapcsolja ki a szerszamot, és elgszor tartsa lefelé a szerszam elején |évé reteszelészeget, majd oldja ki az j reteszt
(az 6ramutato jérasaval ellentétes iranyban). Helyezze be a fogot a hasznalt tartozék tengelyméretének megfeleléen. Helyezze a fogoanyat a
fogdcsapagyra, majd helyezze be a tartozék tengelyét a fogocsapagy tokmanyaba, hogy biztositsa a maximalis érintkezést a tengellyel. Ezutan
huzza meg a tokmanyanyat (NE hasznélja a tokmanyt).

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé 3
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SPECIFIKACIOK

A Flexy'drlve telepitése

Az oramutato jarasaval ellentétes iranyban elforgatva tavolitsa el az els gyiiriis anyat a szerszdmrdl. Csavarja le részlegesen a rigzitd gyiiriis anyat az
orsorol . Vegye le részlegesen a belst fogaskabelt a flexydrive-rél. Helyezze be a flexihajtas fogaskabelét a szerszém orséjaba, és nyomja be, amennyire csak
lehetséges. Tartsa lenyomva az orso reteszeldgombjat, és csavarja be az orso reteszeldgyiiriis anyajat az dramutaté jarasaval megegyezo iranyban
elforgatva. Hiizza meg az erre a célra szolgalé csavarkulccsal. Csavarja a flexydrive menetes végét a szerszamtestre, és az 6ramutaté jarasaval
megegyezd iranyba csavarva hiizza meg.

A flexydrive betét és tartozékok cseréje

A bélés cseréjekor vagy a flexydrive tartozék felszerelésekor kvesse ugyanazt az eljarast, mint a bélés cseréjekor és a tartozék
felszerelésekor a hosszabbitéra. Az ors¢ rogzitéséhez forgassa el, amig a tengelyen 1évé furat egy vonalba nem kertil a flexydrive
fogantyun 1évé furattal. A tengely régzitéséhez helyezzen be egy 1/8" atméréji furdfejet az egy vonalban Iévé furatokba.

A pad tartoszerkezetének dsszeszerelése

A fogd hasznalata esetén mindig ajanlatos asztali tdmasztékot hasznalni.Lazitsa meg a fogd feszitdcsavarjat, amig a furat szélesebb nem
lesz, mint az asztallap vastagsaga, amelyhez a fogd csatlakozik.Helyezze a fogét az asztallap szélére, majd htizza meg a csavarta
fogé biztonségosan rogzill az asztallaphoz. Csavarozza a teleszkopos tamasztékot a fogétestre, és hizza ki a kivant hosszra. Akassza a
szerszamot a fogantyl hatuljan talalhaté gy(iriinél fogva a teleszkdpos tarté kampdjara. A fogdcsé két menetes csavarral tartésan
régzithetd az asztallaphoz.

Elérhetd feszlltségek 230V, 50Hz c €
Névleges aram 130W

Sebesség terhelés nélkiil 8000 - 38 000/min

Befogd tokmany kapacitasa max. 3,2 mm

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé 4
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TELEPITESI DIAGRAM
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ZEK

ALKATRESZJEGYZEK

Leiras Mennyiség
1 1 Plug 1 1
2 : Akaszto : 1
3 : Zsinorburkolat : 1
4 : Switch : 1
5 : Szellzokeret : 1
6 : Szell6z6keret : 1
7 : Nyomtatott aramkéri lap : 1
8 Switch L
9 : Szénkefe : 2
10 : Atest bal oldala : 1
1 : Stator : 1
12 : Rotor : 1
13 A valodi test K
14 : Orso reteszelé gomb : 1
15 : Kupak teste : 1
16 : Hubs : 1
17 : Hivelyes anya : 1
18 : Csavar : 6
Forgalmazé
Kovanedkd 2550/15
Ceehorezag

www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé
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INSTRUCTION MANUAL 230V~50Hz 130W

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




2  SAFETY TOLSEN

Important! - safety instructions for all tools

A WARNING:
When using electric power tools, important safety precautions must always be adhered to in
order to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

PLEASE READ THE FOLLOWING CAREFULLY:

1. KEEP WORK AREA CLEAN. Untidy benches and work areas invite injuries.

2. CONSIDER WORK AREA ENVIRONMENT. Do not use power tools in damp or wet locations. Do not expose power tools to
rain. Keep work areas well lit.

3.GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK. Prevent body contact with grounded surfaces. Eg. Radiators, pipes, refrigerator
enclosures.

4. KEEP CHILDREN AWAY. All visitors must be kept away from the work area. Do not let visitors come into contact with the
tool or extension cord.

5. STORE IDLE TOOLS. When not in use, tools must be stored in a dry place, out of reach of children.

6. DO NOT FORCE THE TOOL. It will do the job in hand better and safer at the rate for which it was intended.

7. USE THE RIGHT TOOL. Do not force a small tool to do the job of a heavy duty power tool. Do not use the tool for the
purpose it is not intended for

8. DRESS PROPERLY. Do not wear loose clothing or jewellery, as these can be caught in moving parts. Gloves and non-skid

footwear are recommended when working outdoors. Wear protective head cover to contain long hair.

9. USE SAFETY GLASSES. Also use face and dust mask to guard against dust.

10. DO NOT ABUSE THE CORD. Never carry the tool by the cord or pull the cord to disconnect the tool. Keep the cord away
from heat, oil or sharp objects.

11. SECURE YOUR WORK. Use clamps or a vice to hold your work in position. It is much safer than using your hand and it frees
both hands to operate the tool.

12. DO NOT OVERREACH. Keep proper footing and balance at all times.

13. MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Keep tools clean for better and safer performance. Follow instructions for lubricating and
changing accessories. Keep hands dry, clean and free from oil and grease.

14. DISCONNECT TOOLS. When not in use, before servicing and when changing any accessories.

15. REMOVE ADJSUTING KEYS AND WRENCHES. Have the habit to check and see that keys and adjusting wrenches are
removed from the tool before turning on.

16. AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Do not carry plugged-in tool with finger on switch. Be sure that the switch is off
when plugging in.

17. OUTDOOR EXTENSION CORDS. When the tool is used outdoors, only use extension cords intended for use outdoors and
so marked.

18. STAY ALERT. Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate the tool when you are tired.

19. CHECK DAMAGED PARTS. Before using the tool, a guard or other part that is damaged, these must be carefully checked
to ensure that the tool will perform properly the intended function. Check for alignment of moving parts, binding of moving
parts, breakage of parts, mounting and any other condition that may affect the tool’s operation.

20. DO NOT OPERATE portable electric tools near flammable liquids or in gaseous or explosive atmospheres. Motors in these

tools normally spark, and the sparks may ignite fumes.
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Multifunction power tool use

This rotary tool can be used for drilling, grinding, sanding and polishing, as well as engraving, cutting and removing rust in tight
spaces or inaccessible places. The tool can be used on most metals, glass, wood and ceramics. For best performance and
results keep the speed as even as possible without exercising too much pressure. As a guideline, use the tool at low speed for
all large accessories, such as polishing for example, and at high speed for smaller accessories such as those used for engraving.

For grinding and engraving, hold the tool as if it were a pen.

Multifunction power tool start-up

Never start up or stop the tool is the accessory is in contact with the piece to be worked on. Hold it firmly and press the ON/OFF
switch. The tool will run continuously until the switch is turned to OFF position. The speed can be adjusted while the tool is

running.

Speed adjustment

The multifunction power tool is equipped with speed control. Do not change the speed while the tool is working. The speed
switch is located on the rear of the tool. Turn it to increase or reduce speed. Use the tool at low speed for polishing and similar

operations, but use higher speed for drilling or cutting action.

Important general safety tips!

1. The Tool should be unplugged when changing accessories.

2. Ifyou stall the tool, switch it offimmediately.

3. Periodically check the tightness of your collet chuck, especially during prolonged use of the same accessory
4. After use, always disconnect your power tool

5. Do not undertake repair of the power tool your self.

6. Do not leave your tool unattended while switched on.

7. Do not use or store your tool in damp or wet conditions.

Useful hints & tips

1. Your rotary tool will become warm after prolonged use and so must be switched off and allowed to cool down.

2. To ensure smooth running, the spindle should be oiled periodically.

3. Do not apply too much radial pressure to the accessory bits while polishing, cleaning, sanding or grinding. By doing this you
will put a strain on the spindle and adversely affect the precision of the tool.

4. Always work with a sensitive touch so as not to impede the efficiency of your mini tool.

5. When drilling metal, always mark the drilling point with a centre punch first, so that your rotary tool does not slip.

6. Always ensure that you have maximum contact between the accessory shaft and the collet chuck.

7. Vary the speed on the tool for the work in hand, eg. Low speed for polishing & cleaning and high speed for engraving

Placing accessories into the tool

Always switch the tool off first. Hold the locking button at the front of the tool down and undo the collet chuck (anti-clockwise).
Insert the collet that matches the shaft size of the accessory to be used. Place the collet nut over the collet and then insert the
accessory shaft into the collet chuck ensuring maximum shaft contact. Then tighten up the collet nut. (DO NOT USE PLIERS).



4  SETUP AND SPECIFICATIONS TOLSEN

Flexydrive assembly

Remove the front ring nut from the tool by turning in an anti-clockwise direction. Partially unscrew the blocking ring nut from the
spindle . Partially extract the internal transmission cable from the flexydrive. Insert the flexydrive transmission cable into the
spindle of the tool pushing itin as far as possible. Keep the spindle block button pressed in and screw the spindle blocking ring
nut turning itin a clockwise direction. Tighten using the spanner for this purpose. Screw the threaded end of the flexydrive onto
the body of the tool and tighten, screwing in a clockwise direction

Changing the insert and accessories on the flexydrive

To change the insert or to install accessories on the flexydrive, follow the same general procedure for insert change and for
accessory assembly on the attachment. To block the spindle, turn it until the hole in the shaft s in line with the hole on the handle
of the flexydrive Inserta1/8" drill bit in the aligned holes to block the shaft.

Bench support assembly

Itis always advisable to use the bench support when using the flexydrive.Loosen the tightening screw on the vice until the
opening is wider than the thickness of the bench top on which the vice will be attached.Set the vice on the edge of the bench
top, then tighten the screw until the vice is well fixed on the bench top. Screw the telescopic support onto the body of the vice
and pull out to the required length. Hang the tool by its ring located on the rear part of the handle, on the hook on the

telescopic support. The vice can be attached in a permanent stable manner to the bench top using two threaded screws.

SPECIFICATIONS

Available Voltages 230V, 50Hz C €
Amperage rating 130W

No Load Speed 8000 - 38,000 /min

Collet chuck capacity max 3.2mm
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TOLSEN

PARTS LIST

PARTS LIST

Part Description Qty
1 Plug 1
2 Hanger 1
3 Cord sleeve 1
4 Switch 1
5 Vent bezel 1
6 Vent bezel 1
7 Circuit board 1
8 Switch 1
9 Carbon brush 2
10 Left body 1
1 Stator 1
12 Rotor 1
13 Right body 1
14 Spindle lock button 1
15 Cap body 1
16 Collet 1
17 Collet nut 1
18 Screw 6

6
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TOLSEN

79555

KoMnnekT 3a enekTpu4ecko rpaBmpaHe
N MOAEen MernHuLua ¢ NpUCTaBkn

NMHCTPYKLUWNW 3A YITOTPEBA
230V~50Hz 130W

3AMA3ETE TOBA PbKOBOACTBO!

ToBa pbKOBOACTBO LUE BY € HEOGXOAMMO 3a MHCTPYKLMMTE 3a 6e3onacHocT, npoLieaypuTe 3a pabota
¥ rapaHuusiTa. CbxpaHsiBaiTe pPbKOBOACTBOTO M OpUr1HanHaTa kacosa Genexka Ha CUrypHo v
CyX0 MSICTO 32 6b/ELLUM CrpaBKU.

© Sunnysoft s.r.o., aucTpnbytop



2 BE3OMACHOC TOLSEN

T

BAXXHA NHOOPMALIMA 3A BE3OINACHOCT

BaxxHO! -UHcTpyKummM 32 6€30MACHOCT 32 BCUUKU UHCTPYMEHTHU

A\ NPEOYMPEXOEHNE:
Mpu n3non3BaHe Ha eneKTpuyeckm UHCTPYMEHTU BUHAru TpabBa Aa ce cnassaTt BaXKHU npeanasHu
MepKH, 3a aa ce HAMasriv puckbT OT MOXap, TOKOB yAap v tenecHn HapaHABaHUA.

NPOYETETE BHUMATEJNTHO CNEAHATA MHOOPMALIUA:

1. Nogabpiaiite paBoTHOTO cv MACTO uncTo.HenouucTeHuTe neifku M paboTHM MecTa ca NPUUMHA 3a 3NONOMYKH.

2. PA3TIEAATE CPE[IATA HA PAGOTHOTO MPOCTPAHCTBO. He M3non3gaiite eneKTpUYeCK MHCTPYMEHTH BB BRaXHU MM
MoKpu nomeleHus. He usnaraifte enekrpuyeckure MHCTpYMeHTH Ha Abxka. Mopabpxanite pabotHata 30Ha pobpe ocBeTeHa.

3. MPEANA3BAHE OT ENEKTPUYECKM Y/IAP. U36ArBaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CHC 3a3eMeHU NoBbpXHocTH. Hanp. papuatopw, Tpb6M,
XnagunHu wkacose.

4, Beuuku nocetuteny TpAGBa fa CTOAT HacTpaHa ot pabotHata 3oHa. He no3sonsBalite Ha noceTuTenuTe Aa BNU3aT B MHCTPYMEHTU UNU
YABIKUTENN.

5. CbXPAHABAVTE MAENTONM. Korato He ce H3non3ea, MHCTPYMEHTT TpAbEa Aa ce ChbXpaHsBa Ha CYX0 MACTO, HEROCTBIHO 32 Aela.

6. HE N03BO/IABAVTE MHCTPYMEHTBT 1A BU Bb/LE HANIATAH, Tol we cBbplum pabotara cu no-ao6pe 1 no-6esonacHo B cTeneHTa, 3a KOATO e
npepHasHaveH.

7. He kapaitte Mankute MHCTPYMeHTH Aa Bbpliar paborara Ha Texkute . He uanonssaire
MHCTPYMEHTH 3a Lien, 3a KOATO He Ca NpefHa3HaueHu.

8. DRMSPROPERLY. He Hocete cBoGopHu mpexw unu GuxkyTa, Thit KaTo Te Morar Aa ce 3aKkauar 3a Aikewure ce yactu. Mpu pa6ora Ha oTkpuTo
npenopbYBar ce PbKaBHLM M HeXmbaralum ce o6yeku. Hocete 3alwuTHM 3a pa He ce pasnunABa geuArata Koca,

9, U3MNON3BAMUTE NPEAMA3HU OUUNA. Uanonssaiite M Macka 3a nULe U Npax, 3a Aa ce NPeAnasuTe oT npax.

JO. HE B3EMAVTE KABETIA. Hukora He HoceTe M He UHCTpyMenTa 3a Kabena, 3a aa ro nsknioumte, Mpegnassaite KOpAena ot TONNMHa,
Macno Unu ocTpH npeameTi

11, OCUTYPETE CY PABOTA. Mi3nonaBalite CTArM unm i13is, 3a fa 3apbpxkure obpaboreanua peraitn . Tosa e MHOro no-6e3onacko, OTKONKOTO Aa
u3nonaeare puuete cH, U 0cBo6ONXAABa ¥ 1BeTe 3a paboTa C MHCTPYMeHTa.

J2. HE NPEKANABAVTE. MopabpikaliTe npaswiiHa CTOMKA W PaBHOBECHE MPe3 LANOTO Bpeme.

13. NOAALPHAATE MHCTPYMEHTUTE BHUMATENHO. Mopamspakaite WHCTpyMeHTUTE YucTH, 3a pa pabotat no-gobpe u no-6esonacko. Cnassaitre
MHCTPYKLMMTE 32 CMadBaHe M CMAHA Ha NpUHaanexHocTuTe. lofabpxaiite pbueTe CH Cyxv, Y1CTH M Ge3 Macna n Ma3HUHK,

J4, VHCTPYMEHTU 3A U3KIKOYBAHE. Koraro He ce 13anon3gat, npeav NoaApbIKKa W NP MOAMAHA Ha NPUHAANEXHOCT.

J5. U3BAAETE PEXXELUWTE KNtoYOBE W KNELLIMTE. UmaiiTe HaBMKa Ja npoBepsBaTe W Aa ce yBepABaTe, 4e PEXELLVTE KNIOYOBE U
perynupaLLyTe KneLy ca 13BaaeH OT MHCTPYMEeHTa, MPeAM Aa ro BKIouuTe.

16. NPEOTBPATABAHE HA HENPEAHAMEPEHO CTAPTUPAHE. He npemecTBaiTe BKIi4eHVS MHCTPYMEHT € NPBCT BBPXY NpeBKnioysaTens, Yeepere ce, e
NPEBKNIOYBATENAT @ U3KIMIOYEH, KOraTo BKMIOYBaTe MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa.

J7. BbHLWHW YIBMKXUTENN. Koraro n3nonssate MHCTPYMEHT! Ha OTKPUTO, W3N0N3BanTe CaMo YABIMKUTENH, NPefHasHaveH 3a ynoTpeba Ha oTkpuTo
1 0603HaYeHN KaTo TaKuBa.

18. CTAANEPT. kakBo npasuTe. Wanon3saitte 3ppas pasym. He pa6otete ¢ MHCTpYMEHTH, KOraTo cTe yMOpeHM.

19. MPOBEPETE 3A NOBPE/IEHM YACTY. Mpeau pa u3non3sare MHCTPYMEHT, NpeanasuTen UK Apyra 4acr, KOATO e NoBpefieHa, Te3u Yactn
TpAGBa Aa ce NPOBEPAT BHUMATENHO, 32 Aa Ce rapaHTHpa, 4e WHCTPYMEHTDT Lie U3MbIIHABA NPABUNHO (hYHKLMUTE CH NO
npepHasHavenme. MposepsBaite 3a HenpaBUNHO NoApexkAaHe Ha ABMXEWNTE Ce YacTH, 06BbP3BaHE Ha ABMKELIUTE Ce YaCTH, CuyneHu
4acTH, KpenexHU enemMeHTH UnK BCAKO APYro CLCTOAHME, KOETO MOXe Aa NoBnuse Ha paborata Ha MHCTPYMeHTa.

20.HE pa6orere c IPEHOCMMU €NEKTPOMHCTPYMEHTH B 6N30CT A0 3ananuMM TeYHOCTH MNK B ra3oo6pa3Ha Unu B3puBoonacHa atMoctepa.
[lBurarenure Ha Te3u MHCTPYMEHTH 0GUKHOBEHO MCKPAT, a UCKPUTE MOraT fia Bb3NNAMEHAT U3napeHuaTa,

© Sunnysoft s.r.o., AucTpudyTop 2



TDLSEN HACTPOWKU 3

MHorocyHKUMOHANHU eNeKTPUUYECKNU MHCTPYMEHTH uae

Toau BbpTALL Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa ce M3nonasa 3a npobusae, Wwnaiidate, WnnudosaHe 1 nonmpakxe, kakTo 1 3a rpasnpaxe, psisaqe 1
OTCTpaHsiBaHe Ha pbXga B TECHW NPOCTPaHCTBA urn TPYAHOAOCTBIHM MecTa. VIHCTPYMEHTBT Moxe Aa ce u3nonasa 3a 06paboTka Ha NoBeyeTo
MeTanm, CTbKO, AbPBO ¥ kepamuka. 3a Hat-0o6pa npou3BOAUTENHOCT U PesynTaTv MoALbPXANTE CKOPOCTTa Bb3MOXHO Hail-paBHoMepHa, 6e3
[JOMbIHUTENEH HaTUCK. [A3non3BaiiTe MHCTPYMEHTA Ha HicKa CKOPOCT 3a BCUYKY ONEMY JOMbIIHEHHS, kaTo NONMpaHe, U Ha B1coka 3a Mo-
Marku1 JombnHeHus kato rpasupatxe. Korato wnudosate 1 rpaupate, APLKTE MHCTPYMEHTA Taka, Cakall e nucasnka.

MynTudyHKUMOHANHM eNEeKTPUUECKM MHCTPYMEHTU egart-up

Hukora He nyckaiiTe 1 He CnupaiTe WHCTpymeHTa, KOraTo aKCcecoapbT € B KoHTakT ¢ oGpaBoTBaHus AeTain. [pbxTe 10 3npaso
HaTuCHeTe MPEBKMIOYBATENS 3 BKIHYBAHE/M3KIIOUBAHE. VHCTPYMEHTBT Lile paboTi HenpeKbCHATO, [okaTo MpeBKIoYBATENAT He Gbde
3aBbPTAH B nonoxene OFF. CKopocTTa Moxe Aa ce perynmpa, A0KaTo HepMeipaboT —

Hactponku Ha cKopocTTa

MHorodhyHKUMOHANHIUST €MEKTPOMHCTPYMEHT € 0BOpyABaH C KOHTPON Ha ckopocTTa. He npoMeHsiiiTe , AokaTo paboTuTe ¢ MHCTPYMEHTa.
MpeBKniouBaTENAT 3a CKOPOCTTA ce HaMMpa Ha rbpba Ha MHCTPYMeHTa. 3aBbpTeTe ro, 3a 4a yBeNMUUTE N1 HamManwTe ckopocTTa. 3a
nonvpaHxe 1 nogoGHy onepaLmy U3nonasaiite MHCTPYMEHT C HICKa , @ 3a NPOBMBaHe UM psi3aHe - C Mo-BUCOKA CKOPOCT.

BneuarnaBawm obwy cbBetH 3a 6esonacHoct!

1. Mpm noaMAHa Ha NPUHAANEXHOCTUTE MHCTPYMEHTDLT TPsibea a 6bae uknioyeH OT eneKTpuYecKkara mpexa
2 Axo cnpeTe MHCTPYMeHTa, He3abaBHO ro M3KnIoYeTe.

3 lMposepsiBaiiTe NPABUAHO 3aTsiraHETO HA MTb3ra4a, 0co6eHO KOraTo M3NoN3BaTe eLyH U Cbll aKcecoap AbITo Bpeme.
4 BiHarv waknioysalite @NeKTPOMHCTPYMeHTa crieq ynotpeba,

5 He peMoHTpaiiTe Camy enekTpU4eck MHCTPYMEHTH.

6 He ocTaBsiiTe maiwuHara koraTo e BKnto4eHa —

7. He u3nonassaiite n He CbxpaHsiBanTe WHCTPYMEHTUTEe BbB BllaXHa 1N MOKpa cpepa.

Monesna undopmauus &tipa

1. POTaUMOHHUAT VHCTPYMEHT ce HarpABa Crej npofbikiTenHa ynotpe6a, satosa Tpsbea Aa Ce M3KIH04X 11 1a Ce 0CTaBM [1a U3CTUHE.

2 3a a ce ocurypwm 6esnpobnemHa paborta, WnnHaensT TpsibBa peAoBHO Aa ce cMa3sa C Macro,

3 He ynpaxHsBaliTe npeKoMepeH paguaneH Hatick BbpXy AOMbAHMTENHUTE HAKDalHULM Npy nonmMpaHe ui
wnudosane. ToBa Lie 10Be/e 10 HaTOBapBaHe Ha LUINMHAENA U LLie ce 0TPasu HebNaronpPUATHO Ha TOYHOCTTa Ha
MHCTPYMEHTa.

4. Bunaru pa6oTeTe c NOBUIWIEHO BHUMaHMe, 3a [ja He HapyLLUTE eheKTMBHOCTTa Ha BALLNS MUHU MHCTPYMEHT.

5. Koraro npo6usarte B MeTasn, BUHAru MbpBO Mapkupaiite Toukata Ha mpo6uBaHe C LeHTpareH , 3a 4a NPeA0TBPaTUTE Npunb3saHe Ha
POTALMOHHMA VHCTDYMEHT,

6. BuHarm ocmrypﬂaame MaKCUManeH KOHTaKT MexXzy Bana Ha akcecoapa 1 CTAralLoTo yCTPOACTBO

7. TpoMeHsiiiTe CKOPOCTTa Ha MallnHaTa B 38BUCMOCT OT BUAa Ha paGoTaTa, Hanp. HMCKa CKOPOCT 32 NoNIUpaHe 1 NOYMCTBAHE Yl BUCOKA
CKOPOCT 3a rpaBupaHe.

MocraBsHe Ha auecop B UHCTPYMEHTa

BuHaru mbpBo W3KMtoYBaliTe MHCTPYMeHTa 3aapbKTe 3aknioyBaLms WudT B NpeaHaTa YacT Ha MHCTPYMeHTa Hafony v oceobopete
HoBaTa Knoyanka (06paTHo Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka). [ocTaBeTe KnelyTe, CHOTBETCTBALLY HA Pa3Mepa Ha Bana Ha 13nonasaHms
akcecoap. locTaseTe raifkata Ha LiaHrata BbPXY LiaHraTa v Crief TOBa nocTaseTe Bana Ha akcecoapa B, 3a ja OCUrypUTe MakcumaneH
KoHTaKT ¢ Bana. Cnef ToBa 3aTerHeTe ravikata Ha natponHuka (HE uanonssarite natpoHHuka).

© Sunnysoft s.r.o., AucTpudyTop



4 HACTPOVKM U TOLSEN

CTIELMOVKALAN

WHcTtanupare Ha Flexy'drive

3apbprere 06paTHO Ha YacOBHMKOBATA CTpenka, 3a Aa W3BafMUTe raikaTa Ha npejHiIs NPBCTEH OT MHCTPYMeHTa. YacTviHo pa3BuiATe raitkata cbe 3acTonopssall
NpBCTEH OT LNkIena . YacTuuHo oTcTpaneTe kabena Ha BbTpeluata npenaska ot flexydrive. Brapaiire penykTophis kaben Ha flexydrive B LUMiHAENa Ha MHCTPYMEHTa U
ro u3byraitTe MakcuManHo Hasbtpe. fipbkre GyTOHa 3a 3aKkniouBaHe Ha WNWHAGNA HATVCHAT M 3aBMATE raKaTa Ha 3aKNIOYBaWMA NPBCTEH HA
WNKUHAENa, KaTo A 3aBBPTHTE N0 N0COKA Ha YaCOBHIKOBATa CTPeNka, 3aTerHere C NoMOLLTa Ha NPeoCTaBeHNs 3 Ta3u Lien Kniou, 3aBuHTeTe pesboits kpai
Ha flexydrive kM kopnyca Ha MHCTpYMeHTa U 3aTerHere, Karo 3as/iBare No 0COKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa.

CwmsiHa Ha Bnoxkara flexydrive n akcecoapure

[Mpyn cmsiHa Ha obnnuoBKaTa UK MHCTanUpaHe Ha akcecoapa flexydrive cneggaitte cblyata npoueaypa, kakto cMsiHa Ha 0bnuuoBkaTa 1
MHCTanupaHe Ha akcecoapa Ha yAbmkuTens. 3a a 3acTonopuTe WNWHAENa, 3aBbpTETE 1o, J0KaTo OTBOPBLT BbB Bana Ce U3paBHy C 0TBOPa
Ha apwbxkaTa flexydrive MocTaseTte cBpeano ¢ Anametsp 1/8" B U3paBHeHUTE OTBOPU, 3@ Aa 3acTonopuTe Bana.

MonTax Ha onopara Ha nerkara

KoraTo usnonagare Tecria, BUHari e NpenopbYuTenHO 4a u3nonasare onopa 3a Maca.PasxnabeTe 3aTsralys BUHT Ha TecnaTa, AoKaTo
0TBOPBT CTaHe NO-LWMPOK OT AeBenuHaTa Ha nioTa Ha Macata, KbM KOMTO e GbAie npukpeneHa Tecnara.focrasete Tecnara BbpXy
pbba Ha NnoTa Ha Macara 1 crief ToBa 3aTerHeTe BUHTa, Tecriata 3paBo 3akpeneHa kKbM n1ioTa Ha Macata. 3aBuHTeTe
TeeckonMyHaTa onopa BbpXy TANOTO Ha TecnaTa v 4 3abpnaiTe [0 XernaHata AbiKuHA. 3aKkayeTe MHCTPYMEHTa 3a NpbCTeHa,
pa3nonoxeH Ha rbpba Ha ApbXKaTa, BbPXY KyKaTa Ha TeNeckonuyHaTa onopa. Buaunte MoraT fja ce 3akpenaT TpaitHo KbM NroTa Ha
Macara ¢ noMoLLTa Ha 8a BuHTa C pe3ba.

Hannyin HanpexeHns 230V, 50Hz c €
HomuHaneH Tok 130W

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe 8000 - 38 000/min

KanauuteT Ha 3aTsrawms Mmakc. 3,2 MM

MaTPOHHMK

© Sunnysoft s.r.o., AucTpudyTop
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MOHTA>XHA CXEMA
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TOLSEN CMCBK HA

YACTUTE

CIMUCBbK HA YACTUTE

OnvcaHve KonuuecTso,
1 ! Lencen ! 1
2 : 3akavarnka : 1
3 : Kanak Ha kabena : 1
4 MpeBkntouBaTten | 1
5 : BeHTunawuvoHHa pamka : 1
6 : BeHTunauuoHHa pamka : 1
7 MeyaTHa nnaTka | 1
8 MpeskniousaTten : 1
9 : BbrnepogHa yeTka : 2
10 : NsaBara cTpaHa Ha T'ilJ'IOTO: 1
11 : Cratop : 1
12 : PoTtop : 1
13 : NcTuHeKkoTO TAno : 1
14 : ByToH 3a 3aknoyBaHe Ha : 1
! wnuHaena !
15 : Kopnyc Ha kanaykata : 1
16 E maBuHu E 1
17 : ["anka c rHe3no : 1
18 : BuHT : 6
OucTtpubyTop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Mpara 9
Yeluka penybnuka
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., aucTpnbytop
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79555
ROTARY TOOLKIT

INSTRUCTION MANUAL 230V~50Hz 130W

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




2  SAFETY TOLSEN

Important! - safety instructions for all tools

A WARNING:
When using electric power tools, important safety precautions must always be adhered to in
order to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

PLEASE READ THE FOLLOWING CAREFULLY:

1. KEEP WORK AREA CLEAN. Untidy benches and work areas invite injuries.

2. CONSIDER WORK AREA ENVIRONMENT. Do not use power tools in damp or wet locations. Do not expose power tools to
rain. Keep work areas well lit.

3.GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK. Prevent body contact with grounded surfaces. Eg. Radiators, pipes, refrigerator
enclosures.

4. KEEP CHILDREN AWAY. All visitors must be kept away from the work area. Do not let visitors come into contact with the
tool or extension cord.

5. STORE IDLE TOOLS. When not in use, tools must be stored in a dry place, out of reach of children.

6. DO NOT FORCE THE TOOL. It will do the job in hand better and safer at the rate for which it was intended.

7. USE THE RIGHT TOOL. Do not force a small tool to do the job of a heavy duty power tool. Do not use the tool for the
purpose it is not intended for

8. DRESS PROPERLY. Do not wear loose clothing or jewellery, as these can be caught in moving parts. Gloves and non-skid

footwear are recommended when working outdoors. Wear protective head cover to contain long hair.

9. USE SAFETY GLASSES. Also use face and dust mask to guard against dust.

10. DO NOT ABUSE THE CORD. Never carry the tool by the cord or pull the cord to disconnect the tool. Keep the cord away
from heat, oil or sharp objects.

11. SECURE YOUR WORK. Use clamps or a vice to hold your work in position. It is much safer than using your hand and it frees
both hands to operate the tool.

12. DO NOT OVERREACH. Keep proper footing and balance at all times.

13. MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Keep tools clean for better and safer performance. Follow instructions for lubricating and
changing accessories. Keep hands dry, clean and free from oil and grease.

14. DISCONNECT TOOLS. When not in use, before servicing and when changing any accessories.

15. REMOVE ADJSUTING KEYS AND WRENCHES. Have the habit to check and see that keys and adjusting wrenches are
removed from the tool before turning on.

16. AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Do not carry plugged-in tool with finger on switch. Be sure that the switch is off
when plugging in.

17. OUTDOOR EXTENSION CORDS. When the tool is used outdoors, only use extension cords intended for use outdoors and
so marked.

18. STAY ALERT. Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate the tool when you are tired.

19. CHECK DAMAGED PARTS. Before using the tool, a guard or other part that is damaged, these must be carefully checked
to ensure that the tool will perform properly the intended function. Check for alignment of moving parts, binding of moving
parts, breakage of parts, mounting and any other condition that may affect the tool’s operation.

20. DO NOT OPERATE portable electric tools near flammable liquids or in gaseous or explosive atmospheres. Motors in these

tools normally spark, and the sparks may ignite fumes.



TOLSEN SETUP 3

Multifunction power tool use

This rotary tool can be used for drilling, grinding, sanding and polishing, as well as engraving, cutting and removing rust in tight
spaces or inaccessible places. The tool can be used on most metals, glass, wood and ceramics. For best performance and
results keep the speed as even as possible without exercising too much pressure. As a guideline, use the tool at low speed for
all large accessories, such as polishing for example, and at high speed for smaller accessories such as those used for engraving.

For grinding and engraving, hold the tool as if it were a pen.

Multifunction power tool start-up

Never start up or stop the tool is the accessory is in contact with the piece to be worked on. Hold it firmly and press the ON/OFF
switch. The tool will run continuously until the switch is turned to OFF position. The speed can be adjusted while the tool is

running.

Speed adjustment

The multifunction power tool is equipped with speed control. Do not change the speed while the tool is working. The speed
switch is located on the rear of the tool. Turn it to increase or reduce speed. Use the tool at low speed for polishing and similar

operations, but use higher speed for drilling or cutting action.

Important general safety tips!

1. The Tool should be unplugged when changing accessories.

2. Ifyou stall the tool, switch it offimmediately.

3. Periodically check the tightness of your collet chuck, especially during prolonged use of the same accessory
4. After use, always disconnect your power tool

5. Do not undertake repair of the power tool your self.

6. Do not leave your tool unattended while switched on.

7. Do not use or store your tool in damp or wet conditions.

Useful hints & tips

1. Your rotary tool will become warm after prolonged use and so must be switched off and allowed to cool down.

2. To ensure smooth running, the spindle should be oiled periodically.

3. Do not apply too much radial pressure to the accessory bits while polishing, cleaning, sanding or grinding. By doing this you
will put a strain on the spindle and adversely affect the precision of the tool.

4. Always work with a sensitive touch so as not to impede the efficiency of your mini tool.

5. When drilling metal, always mark the drilling point with a centre punch first, so that your rotary tool does not slip.

6. Always ensure that you have maximum contact between the accessory shaft and the collet chuck.

7. Vary the speed on the tool for the work in hand, eg. Low speed for polishing & cleaning and high speed for engraving

Placing accessories into the tool

Always switch the tool off first. Hold the locking button at the front of the tool down and undo the collet chuck (anti-clockwise).
Insert the collet that matches the shaft size of the accessory to be used. Place the collet nut over the collet and then insert the
accessory shaft into the collet chuck ensuring maximum shaft contact. Then tighten up the collet nut. (DO NOT USE PLIERS).



4  SETUP AND SPECIFICATIONS TOLSEN

Flexydrive assembly

Remove the front ring nut from the tool by turning in an anti-clockwise direction. Partially unscrew the blocking ring nut from the
spindle . Partially extract the internal transmission cable from the flexydrive. Insert the flexydrive transmission cable into the
spindle of the tool pushing itin as far as possible. Keep the spindle block button pressed in and screw the spindle blocking ring
nut turning itin a clockwise direction. Tighten using the spanner for this purpose. Screw the threaded end of the flexydrive onto
the body of the tool and tighten, screwing in a clockwise direction

Changing the insert and accessories on the flexydrive

To change the insert or to install accessories on the flexydrive, follow the same general procedure for insert change and for
accessory assembly on the attachment. To block the spindle, turn it until the hole in the shaft s in line with the hole on the handle
of the flexydrive Inserta1/8" drill bit in the aligned holes to block the shaft.

Bench support assembly

Itis always advisable to use the bench support when using the flexydrive.Loosen the tightening screw on the vice until the
opening is wider than the thickness of the bench top on which the vice will be attached.Set the vice on the edge of the bench
top, then tighten the screw until the vice is well fixed on the bench top. Screw the telescopic support onto the body of the vice
and pull out to the required length. Hang the tool by its ring located on the rear part of the handle, on the hook on the

telescopic support. The vice can be attached in a permanent stable manner to the bench top using two threaded screws.

SPECIFICATIONS

Available Voltages 230V, 50Hz C €
Amperage rating 130W

No Load Speed 8000 - 38,000 /min

Collet chuck capacity max 3.2mm
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TOLSEN

PARTS LIST

PARTS LIST

Part Description Qty
1 Plug 1
2 Hanger 1
3 Cord sleeve 1
4 Switch 1
5 Vent bezel 1
6 Vent bezel 1
7 Circuit board 1
8 Switch 1
9 Carbon brush 2
10 Left body 1
1 Stator 1
12 Rotor 1
13 Right body 1
14 Spindle lock button 1
15 Cap body 1
16 Collet 1
17 Collet nut 1
18 Screw 6
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SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
Building No.2, Zhenxing Road, Hexing, Jinfeng Town,
Zhangjiagang City, Jiangsu Province, China
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79555 Mini-Grinder
Serial number: N/A
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TOLSEN

79555

Set de gravura electrica
si model de polizor cu atasamente

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

230V~50Hz 130W

SALVATI ACEST MANUAL!

Veti avea nevoie de acest manual pentru instructiuni de sigurantd, proceduri de operare si garantie.
Pastrati manualul si chitanta de vanzare originala intr-un loc sigur si uscat pentru referinte
viitoare.

© Sunnysoft s.r.o0., distribuitor



2 SIGURANTA TOLSEN

Important! -Instructiuni de siguranta pentru toate uneltele

A\ AVERTISMENT:
Trebuie respectate intotdeauna masurile importante de siguranta la utilizarea uneltelor electrice

pentru a reduce riscul de incendiu, soc electric si vatamare corporala.

CITITI CU ATENTIE URMATOARELE INFORMATII:

. Mentineti curatenia la locul de munca.Bancile si zonele de lucru necuratate sunt o cauza a accidentelor.
. LUATI N CONSIDERARE MEDIUL DE LUCRU. Nu utilizati unelte electrice in zone umede sau ude. Nu expuneti uneltele electrice

la ploaie. Mentineti zona de lucru bine iluminata.
. PROTEJATIIMPOTRIVA SOCURILOR ELECTRICE. Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate. De exemplu, radiatoare, tevi,
dulapuri frigorifice.
TINETI COPIIl LA DISTANTA. Toti vizitatorii trebuie s stea departe de zona de lucru. Nu permiteti vizitatorilor sa intre in cu uneltele sau cu
cablurile prelungitoare.

oo

>

o

. DEPOZITATI IDLETDOLS. Atunci cand nu este utilizata, unealta trebuie depozitata intr-un loc uscat, ferit de accesul copiilor.

. NULASATI CA INSTRUMENTUL SA VA FIE IMPUS. Acesta isi va face treaba mai bine si mai sigur, in masura pentru care a fost .
UTILIZATI UNELTA CORECTA. Nu puneti uneltele mici sa faca treaba uneltelor electrice grele. Nu utilizati
instrumente pentru un scop pentru care nu sunt destinate.

- o

DRMSPROPERLY. Nu purtati haine largi sau bijuterii, deoarece acestea se pot prinde de piesele in miscare. Atunci cand lucrati in aer liber
sunt recomandate manusi si incaltaminte antiderapanta. Purtati de protectie pentru a retine parul lung.

©

, Folositi ochelari de protectie. De asemenea, folositi o masca pentru fata si praf pentru a va proteja de praf.

JO. NU LUATI CABLUL. Nu transportati sau nu trageti niciodata unealta de cordon pentru a o deconecta. Protejati corclul de caldura,
ulei sau obiecte ascutite.

11. FIXATI O LUCRARE. Utilizati cleme sau o menghind pentru a mentine piesa de lucru in . Acest lucru este mult mai sigur decét folosirea
mainilor si elibereazd ambele maini pentru a lucra cu unealta.

J2, NU EXAGERATI. Pastrati o postura si un echilibru adecvate in permanenta.

13. INTRETINETI SCULELE CU ATENTIE. Pastrati uneltele curate pentru performante mai bune si mai sigure. Urmati instructiunile pentru lubrifierca
si schimbarea accesoriilor. Pastrati mainile uscate, curate si lipsite de ulei si unsoare.

J4, DECONECTAREA SCULELOR. Atunci cand nu se utiizeaza, inainte de intretinere si la inlocuirea accesoriior.

J5. SCOATETI CHEILE DE TAIERE $§I CLESTIL. Obisnuiti-va sa verificati si sa va asigurati cé cheile si cheile de reglare sunt scoase din unealt’
inainte de a o porni.

16. PREVENITI PORNIREA NEINTENTIONATA. Nu miscati unealta conectats cu degetul pe comutator. Asigurati-va ca intrerupétorul este oprit la conectare.

J7. CORDOANE PRELUNGITOARE PENTRU EXTERIOR. Atunci cand utilizati unelte in exterior, folositi numai prelungitoare concepute pentru utilizare
in exterior i marcate ca atare.

18, STAYALERT. Fiti ceea ce faceti. Folositi bunul simt. Nu lucrati cu unelte atunci cand sunteti obosit.

19. VERIFICATI DACA EXISTA PIESE DETERIORATE. nainte de a utiliza o unealta, un aparator sau o alta piesa deteriorata, aceste piese trebuie
inspectate cu atentie pentru a va asigura ca unealta ii va indeplini corect functia prevazuta. Verificati daca piesele in miscare sunt
dezaliniate, daca piesele in miscare sunt blocate, daca sunt rupte piese, elemente de fixare sau orice alta conditie care ar putea
afecta functionarea sculei.

20.NU folositi uneltele electrice portabile in apropierea lichidelor inflamabile sau in atmosfere gazoase sau explozive. Motoarele din aceste

unelte produc in mod normal scantei, iar scanteile pot aprinde fumul.

© Sunnysoft s.r.o0., distribuitor 2



TOLSEN SETARI 3

Unelte electrice multifunctionale uae

Aceasta unealtd rotativa poate fi utilizata pentru gaurire, slefuire, slefuire si lustruire, precum si pentru gravurd, taiere si indepartarea ruginii in
spatii inguste sau in zone inaccesibile. Unealta poate fi utilizatd pe majoritatea metalelor, sticlei, lemnului si ceramicii. Pentru cele mai bune
performante Si rezultate, mentineti viteza cat mai uniforma, fara presiune suplimentard. Utilizati unealta la vitez& mic pentru toate accesoriile

mari, cum ar fi Slefuirea si la mare pentru accesoriile mai mici, cum ar gravarea. Cand slefuiti si gravati, tineti unealta ca si cum ar fi un
stilou.

Unelte electrice Multifunctlon egart-up

Nu porniti sau opriti niciodata unealta atunci cand accesoriul este in contact cu piesa de lucru. Tineti-o ferm si apasati comutatorul

ONJ/OFF. Unealta va functiona continuu pana cand comutatorul este pus in pozitia OFF. Viteza poate fi reglata in timp ce ueeste in
functiune -

Setari de viteza

Unealta electrica multifunctionala este echipata cu control al vitezei. Nu modificati timp ce lucrati cu unealta. Comutatorul de viteza este situat
pe partea din spate a uneltei. Rotiti-l pentru a creste sau a reduce viteza. Pentru lustruire si operatiuni similare, utilizati o unealtd redusa, dar
pentru gaurire sau taiere, utilizati o vitezd mai mare.

Sfaturi generale de siguranta impresionante!

1. La inlocuirea accesoriilor, unealta trebuie deconectata de la retea

2 Daca opriti unealta, opriti-o imediat.

3 Verificati etanseitatea in mod corespunzator, in special atunci cand utilizati acelasi accesoriu pentru o perioadd lunga de timp.
4 Deconectati intotdeauna scula electrica dupa utilizare.

5 Nu reparati singuri uneltele electrice.

6 Nu lasati aparatul nostru iatunci cand este pornit —

7 Nu utilizati sau depozitati uneltele in medii umede sau ude.

Hinty &tlpa utile

1. Unealta rotativa se incalzeste dupa o utilizare prelungita, astfel incét trebuie oprita si ldsata sa se raceasca
2 Pentru a asigura buna functionare, axul trebuie lubrifiat periodic cu ulei.
3. Nu exercitati o presiune radiala excesiva asupra bitilor accesoriilor atunci cand lustruiti sau polizati. Acest lucru va
pune presiune pe ax si va afecta negativ precizia sculei.
4. Lucrati intotdeauna cu sensibilitate pentru a nu afecta eficienta mini-uneltei dvs.
5. Atunci cand gauriti in metal, marcati intotdeauna mai intéi punctul de gaurire cu un central pentru a preveni alunecarea sculei rotative.
6. Asigurati intotdeauna un contact maxim intre arborele accesoriului si dispozitivul de prindere

7. Variati viteza masinii in functie de tipul de lucru, de exemplu, vitezd mica pentru lustruire si curatare si vitezd mare pentru gravura.

Plasarea acesoriilor in instrument

Tntotdeauna opriti mai intai scula Tineti in jos stiftul de blocare din partea din fata a sculei si eliberati noua blocare (in sensul invers
acelor de ceasornic). Introduceti clestele corespunzator dimensiunii arborelui accesoriului utilizat. Puneti piulita de prindere pe mandrina si apoi
introduceti arborele accesoriului in mandrina de prindere pentru a asigura un contact maxim cu arborele. Apoi strangeti piulita mandrinei. (NU
utilizati mandrina).

© Sunnysoft s.r.o0., distribuitor 3



4 SETARISI SPECIFICATI TOLSEN

Instalarea Flexy'drilve

Rotiti in sensul invers acelor de ceasornic pentru a scoate piulita inelara frontala din unealta. Desurubati partial piulita inelara de blocare de pe ax . Indepartati partial
cablul angrenajului intem de la flexydrive. Introduceti cablul angrenajului flexydrive in fusul sculei si impingeti-| cat mai mult posibil. Tineti apasat butonul de blocare
a fusului si insurubati piulita inelara de blocare a fusului rotind-o in sensul acelor de ceasornic. Strangeti folosind cheia prevazuté in acest scop. insurubati
capatul filetat al flexydrive-ului pe corpul sculei si strangeti, insuruband in sensul acelor de ceasornic.

inlocuirea insertiei flexydrive si a accesoriilor

Atunci cand nlocuiti captuseala sau instalati accesoriul flexydrive, urmati aceeasi procedura ca inlocuirea captuselii si instalarea accesoriului
pe extensie. Pentru a bloca axul, rotiti-l pana cand orificiul din ax este aliniat cu orificiul de pe manerul flexydrive Introduceti un burghiu cu

diametrul de 1/8" in orificiile aliniate pentru a bloca axul.

Ansamblu suport pentru banca

Atunci cand utilizati o menghina, este intotdeauna recomandabil sa folositi un suport de masa. slabiti surubul de strangere de pe menghina
pana cand orificiul este mai lat decét grosimea blatului mesei pe care va fi fixatd menghina. asezati menghina pe marginea blatului
mesei si apoi strangeti surubul menghina este bine fixata de blatul mesei. insurubati suportul telescopic pe corpul menghinei si scoateti-l la
lungimea dorita. Prindeti unealta de inelul situat pe partea din spate a manerului pe carligul de pe suportul telescopic. Menghina

poate fi fixatd permanent pe blatul mesei cu ajutorul a doud suruburi filetate.

Tensiuni disponibile 230V, 50Hz c €
Curent nominal 130W

Viteza fara sarcina 8000 - 38 000/min

Capacitatea mandrinei de prindere max. 3,2 mm

© Sunnysoft s.r.o0., distribuitor 4
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TDLSEN LISTA DE PIESE 6

Descriere Cantitate
1 1 Plug 1 1
2 : Suspensie : 1
3 : Capac pentru cablu : 1
4 : Comutator : 1
5 : Cadru de ventilatie : 1
6 : Cadru de ventilatie : 1
7 : Placa de circuite imprimate : 1
8 : Comutator : 1
9 : Perie de carbon : 2
10 : Partea sténga a corpului : 1
1 : Stator : 1
12 : Rotor : 1
13 : Corpul real : 1
14 : Buton de blocare a fusului : 1
15 : Corp capac : 1
16 : Hub-uri : 1
17 : Piulit& cu soclu : 1
18 : Surub : 6
Distribuitor Sunnysoft

s.r.o. Kovanecka
2390/1a 190 00 Praga
9 Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o0., distribuitor
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79555
ROTARY TOOLKIT

INSTRUCTION MANUAL 230V~50Hz 130W

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




2  SAFETY TOLSEN

Important! - safety instructions for all tools

A WARNING:
When using electric power tools, important safety precautions must always be adhered to in
order to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

PLEASE READ THE FOLLOWING CAREFULLY:

1. KEEP WORK AREA CLEAN. Untidy benches and work areas invite injuries.

2. CONSIDER WORK AREA ENVIRONMENT. Do not use power tools in damp or wet locations. Do not expose power tools to
rain. Keep work areas well lit.

3.GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK. Prevent body contact with grounded surfaces. Eg. Radiators, pipes, refrigerator
enclosures.

4. KEEP CHILDREN AWAY. All visitors must be kept away from the work area. Do not let visitors come into contact with the
tool or extension cord.

5. STORE IDLE TOOLS. When not in use, tools must be stored in a dry place, out of reach of children.

6. DO NOT FORCE THE TOOL. It will do the job in hand better and safer at the rate for which it was intended.

7. USE THE RIGHT TOOL. Do not force a small tool to do the job of a heavy duty power tool. Do not use the tool for the
purpose it is not intended for

8. DRESS PROPERLY. Do not wear loose clothing or jewellery, as these can be caught in moving parts. Gloves and non-skid

footwear are recommended when working outdoors. Wear protective head cover to contain long hair.

9. USE SAFETY GLASSES. Also use face and dust mask to guard against dust.

10. DO NOT ABUSE THE CORD. Never carry the tool by the cord or pull the cord to disconnect the tool. Keep the cord away
from heat, oil or sharp objects.

11. SECURE YOUR WORK. Use clamps or a vice to hold your work in position. It is much safer than using your hand and it frees
both hands to operate the tool.

12. DO NOT OVERREACH. Keep proper footing and balance at all times.

13. MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Keep tools clean for better and safer performance. Follow instructions for lubricating and
changing accessories. Keep hands dry, clean and free from oil and grease.

14. DISCONNECT TOOLS. When not in use, before servicing and when changing any accessories.

15. REMOVE ADJSUTING KEYS AND WRENCHES. Have the habit to check and see that keys and adjusting wrenches are
removed from the tool before turning on.

16. AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Do not carry plugged-in tool with finger on switch. Be sure that the switch is off
when plugging in.

17. OUTDOOR EXTENSION CORDS. When the tool is used outdoors, only use extension cords intended for use outdoors and
so marked.

18. STAY ALERT. Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate the tool when you are tired.

19. CHECK DAMAGED PARTS. Before using the tool, a guard or other part that is damaged, these must be carefully checked
to ensure that the tool will perform properly the intended function. Check for alignment of moving parts, binding of moving
parts, breakage of parts, mounting and any other condition that may affect the tool’s operation.

20. DO NOT OPERATE portable electric tools near flammable liquids or in gaseous or explosive atmospheres. Motors in these

tools normally spark, and the sparks may ignite fumes.



TOLSEN SETUP 3

Multifunction power tool use

This rotary tool can be used for drilling, grinding, sanding and polishing, as well as engraving, cutting and removing rust in tight
spaces or inaccessible places. The tool can be used on most metals, glass, wood and ceramics. For best performance and
results keep the speed as even as possible without exercising too much pressure. As a guideline, use the tool at low speed for
all large accessories, such as polishing for example, and at high speed for smaller accessories such as those used for engraving.

For grinding and engraving, hold the tool as if it were a pen.

Multifunction power tool start-up

Never start up or stop the tool is the accessory is in contact with the piece to be worked on. Hold it firmly and press the ON/OFF
switch. The tool will run continuously until the switch is turned to OFF position. The speed can be adjusted while the tool is

running.

Speed adjustment

The multifunction power tool is equipped with speed control. Do not change the speed while the tool is working. The speed
switch is located on the rear of the tool. Turn it to increase or reduce speed. Use the tool at low speed for polishing and similar

operations, but use higher speed for drilling or cutting action.

Important general safety tips!

1. The Tool should be unplugged when changing accessories.

2. Ifyou stall the tool, switch it offimmediately.

3. Periodically check the tightness of your collet chuck, especially during prolonged use of the same accessory
4. After use, always disconnect your power tool

5. Do not undertake repair of the power tool your self.

6. Do not leave your tool unattended while switched on.

7. Do not use or store your tool in damp or wet conditions.

Useful hints & tips

1. Your rotary tool will become warm after prolonged use and so must be switched off and allowed to cool down.

2. To ensure smooth running, the spindle should be oiled periodically.

3. Do not apply too much radial pressure to the accessory bits while polishing, cleaning, sanding or grinding. By doing this you
will put a strain on the spindle and adversely affect the precision of the tool.

4. Always work with a sensitive touch so as not to impede the efficiency of your mini tool.

5. When drilling metal, always mark the drilling point with a centre punch first, so that your rotary tool does not slip.

6. Always ensure that you have maximum contact between the accessory shaft and the collet chuck.

7. Vary the speed on the tool for the work in hand, eg. Low speed for polishing & cleaning and high speed for engraving

Placing accessories into the tool

Always switch the tool off first. Hold the locking button at the front of the tool down and undo the collet chuck (anti-clockwise).
Insert the collet that matches the shaft size of the accessory to be used. Place the collet nut over the collet and then insert the
accessory shaft into the collet chuck ensuring maximum shaft contact. Then tighten up the collet nut. (DO NOT USE PLIERS).



4  SETUP AND SPECIFICATIONS TOLSEN

Flexydrive assembly

Remove the front ring nut from the tool by turning in an anti-clockwise direction. Partially unscrew the blocking ring nut from the
spindle . Partially extract the internal transmission cable from the flexydrive. Insert the flexydrive transmission cable into the
spindle of the tool pushing itin as far as possible. Keep the spindle block button pressed in and screw the spindle blocking ring
nut turning itin a clockwise direction. Tighten using the spanner for this purpose. Screw the threaded end of the flexydrive onto
the body of the tool and tighten, screwing in a clockwise direction

Changing the insert and accessories on the flexydrive

To change the insert or to install accessories on the flexydrive, follow the same general procedure for insert change and for
accessory assembly on the attachment. To block the spindle, turn it until the hole in the shaft s in line with the hole on the handle
of the flexydrive Inserta1/8" drill bit in the aligned holes to block the shaft.

Bench support assembly

Itis always advisable to use the bench support when using the flexydrive.Loosen the tightening screw on the vice until the
opening is wider than the thickness of the bench top on which the vice will be attached.Set the vice on the edge of the bench
top, then tighten the screw until the vice is well fixed on the bench top. Screw the telescopic support onto the body of the vice
and pull out to the required length. Hang the tool by its ring located on the rear part of the handle, on the hook on the

telescopic support. The vice can be attached in a permanent stable manner to the bench top using two threaded screws.

SPECIFICATIONS

Available Voltages 230V, 50Hz C €
Amperage rating 130W

No Load Speed 8000 - 38,000 /min

Collet chuck capacity max 3.2mm
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TOLSEN

PARTS LIST

PARTS LIST

Part Description Qty
1 Plug 1
2 Hanger 1
3 Cord sleeve 1
4 Switch 1
5 Vent bezel 1
6 Vent bezel 1
7 Circuit board 1
8 Switch 1
9 Carbon brush 2
10 Left body 1
1 Stator 1
12 Rotor 1
13 Right body 1
14 Spindle lock button 1
15 Cap body 1
16 Collet 1
17 Collet nut 1
18 Screw 6
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CE DECLARATION OF CONFORMITY
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TOLSEN

79555

Zestaw szlifierek elektrycznych do
grawerowania i modelowania z nasadkami

INSTRUKCJA UZYCIA 230V~50Hz 130W

ZACHOWA TE INSTRUKCJE!

W tym podreczniku znajdziesz wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa, procedur obstugi i gwarangji.

Instrukgje obstugi i oryginalny paragon nalezy przechowywac w bezpiecznym, suchym miejscu, aby méc z nich

skorzysta¢ w przysztosci.
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2 BEZPIECZENSTWO TDLSEN

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Wazne! - instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich narzedzi

A\ OSTRZEZENIE:
Podczas korzystania z elektronarzedzi nalezy zawsze zachowywa¢ podstawowe $rodki ostroznosci, aby

zminimalizowa¢ ryzyko pozaru, porazenia pragdem elektrycznym i obrazen ciata.

PRZECZYTAJ UWAZNIE PONIZSZE INFORMACJE: 1.

UTRZYMUJ CZYSTOSC MIEJSCA PRACY . Brudne stoty i powierzchnie robocze sg przyczyna wypadkéw.

2. WEZ POD UWAGE SRODOWISKO PRACY . Nie uzywaj elektronarzedzi w miejscach wilgotnych lub mokrych.
Nie wystawiaj elektronarzedzi na dziatanie deszczu. Utrzymuj miejsce pracy dobrze oswietlone.

3. CHRON SIE PRZED PORAZENIEM TELEMETRYCZNYM. Unikaj kontaktu fizycznego z powierzchniami uziemionymi. Na przyktad grzejnikami, rurami, szafkami.
lodéwki.

4. TRZYMA] DZIECI Z DALA. Wszyscy goscie musza trzymac sie z dala od miejsca pracy. Nie pozwalaj gosciom na kontakt z narzedziem ani przedtuzaczem.

5. PRZECHOWYWAC BEZPIECZNIE. Nieuzywane narzedzie nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

6. NIE DAJ SIE NAM NARZEDZIC . Bedzie ono dziatac lepiej i bezpieczniej, w stopniu, do ktérego zostato zaprojektowane.

7. UZYWA] ODPOWIEDNIEGO NARZEDZIA. Nie zmuszaj matego narzedzia do wykonywania pracy cigzkiego elektronarzedzia. Nie uzywaj
narzedzia do celu, do ktérego nie sg przeznaczone.

8. PRAWIDEOWO UZYWAJ DRMS. Nie nos$ luznej odziezy ani bizuterii, poniewaz moga one zosta¢ wciggniete przez ruchome czesci. Podczas pracy na zewnatrz,
Zalecane sq rekawice i obuwie antyposlizgowe. Nalezy nosi¢ ochronny kask, aby przytrzymac diugie wiosy.

9. UZYWAJ OKULAROW. Nos$ réwniez maske na twarz i maske przeciwpytowa, aby chronié sig przed kurzem.

TAK. NIE PRZECIAZA] PRZEWODU. Nigdy nie no$ narzedzia za przewéd ani nie ciggnij za niego, aby odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka. Chron przewéd przed
ciepta, oleju i ostrych przedmiotéw.

11. ZABEZPIECZ SWOJA PRACE. Uzyj zaciskéw lub imadta, aby utrzymac obrabiany przedmiot w odpowiedniej pozycji. To znacznie bezpieczniejsze niz
uzyj rak i uwolnij obie rece do pracy z narzedziem.

J2. NIE PRZESYCAJ. Zawsze utrzymuj prawidtowa postawe i rownowage.

13. STARANNIE KONSERWUJ NARZEDZIA. Utrzymuj narzedzia w czystosci, aby zapewnic lepsza i bezpieczniejszg prace. Postepuj zgodnie z instrukcjami.
Do smarowania i wymiany akcesoriéw. Utrzymuj dtonie suche, czyste i wolne od oleju i smaru.

J4. ODEACZANIE NARZEDZI. Gdy narzedzia nie sg uzywane, przed konserwacja i podczas wymiany akcesoriéw.

J5. ZDEJMI) KLUCZE I SZCZYPCE. Wyrdb sobie nawyk sprawdzania i upewniania sie, ze klucze i klucze regulacyjne zostaty wyjete
z narzedzia przed jego wiaczeniem .

16. ZAPOBIEGA] NIEZAMIERZONEMU URUCHOMIENIU. Nie przeno$ narzedzia z palcem na wigczniku. Upewnij sie, ze wigcznik jest w pozycji wytaczonej, gdy
potaczenie wytaczone.

7. PRZEDLUZACZE ZEWNETRZNE. Uzywajac narzedzia na zewnatrz, nalezy uzywac wytacznie przedtuzaczy przeznaczonych do uzytku na zewnatrz.
uzywac i oznaczac jako takie.

18. ZACHOWAJ CZUJNOSC. Uwazaj, co robisz. Kieruj sig zdrowym rozsadkiem. Nie obstuguj narzedzi, gdy jestes zmeczony.

19. SPRAWDZ, CZY NIE MA USZKODZONYCH CZESCL Przed uzyciem elektronarzedzia, ostony lub innej uszkodzonej czesci nalezy je doktadnie sprawdzi¢ , aby
upewnic sie, ze beda one spetniac swoje zadanie. Sprawdz, czy czesci ruchome nie s niewspotosiowe, nie sg zakleszczone, nie sg uszkodzone, nie s

zakleszczone i nie wystepujg inne czynniki, ktére moga mie¢ wpltyw na dziatanie elektronarzedzia.

20. NIE WOLNO uzywac przenosnych elektronarzedzi w poblizu tatwopalnych cieczy ani w srodowisku wybuchowym lub gazowym. Silniki tych narzedzi zazwyczaj

iskrza, a iskry moga spowodowac zapton oparéw.
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TOLSEN USTAWIENIE 3

USTAWIENIA

Wielofunkcyjne elektronarzedzia ZEA

To narzedzie obrotowe moze by¢ uzywane do wiercenia, szlifowania, polerowania, a takze grawerowania, ciecia i usuwania rdzy w ciasnych lub trudno dostepnych miejscach.
Narzedzie nadaje sie do obrébki wiekszoéci metali, szkta, drewna i ceramiki. Aby uzyskac najlepsza wydajnos¢ i rezultaty, nalezy utrzymywa stata predkos¢ obrotowa, bez
nadmiernego nacisku. Do wszystkich duzych zastosowar, takich jak polerowanie, nalezy uzywa narzedzia na niskiej predkosci obrotowej, a do mniejszych zastosowar,

takich jak grawerowanie, nalezy uzywac narzedzia na wysokiej predkosci obrotowej. Podczas szlifowania i grawerowania nalezy trzymac narzedzie jak dtugopis.

Wielofunkcyjne elektronarzedzia egart-up

Nigdy nie uruchamiaj ani nie zatrzymuj narzedzia, gdy akcesorium styka sie z przedmiotem obrabianym. Trzymaj je mocno | naciénij whacznik/wylacznik. Narzedzie bedzie

pracowac nieprzerwanie, az wiacznik zostanie ustawiony w pozycji wytaczonej. Predko$¢ mozna regulowac podczas pracy narzedzia .

Ustawienie predkosci

Wielofunkcyjne elektronarzedzie jest wyposazone w regulator predkosci. Nie nalezy zmienia¢ predkosci podczas pracy. Przetgcznik predkosci
znajduje sie z tytu narzedzia. Obrd¢ go, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ predkos¢. Uzywaj narzedzia z niskg predkoscig do polerowania i podobnych

prac, ale ustaw wyzsza predko$¢ do wiercenia lub ciecia.

Swietne ogélne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwal

1. Podczas wymiany akcesoriéw narzedzie nalezy odtgczy¢ od zasilania . 2. Po zatrzymaniu

narzedzia nalezy je natychmiast wytgczyc.

3. Regularnie sprawdzaj dokrecenie uchwytu, zwtaszcza w przypadku dtugotrwatego stosowania tego samego akcesorium.
4. Zawsze odtaczaj elektronarzedzia od zasilania po uzyciu.

5. Nie naprawiaj elektronarzedzi samodzielnie.

6. Nie pozostawiaj wigczonego narzedzia bez nadzoru.

7. Nie nalezy uzywac ani przechowywac narzedzia w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

Przydatne wskazoéwki i porady

1. Narzedzia obrotowe nagrzewaja sie po diuzszym uzytkowaniu, dlatego nalezy je wylaczy¢ i odczekac, az ostygna.

2 Aby zapewnic ptynna prace, wrzeciono nalezy regularnie smarowac olejem.

3. Podczas polerowania, czyszczenia, szlifowania lub szlifowania nie nalezy wywiera¢ nadmiernego nacisku promieniowego na koficéwki narzedzi. Spowoduije to ich obcigzenie.
wrzeciona i niekorzystnie wptyng¢ na doktadnosc narzedzia.

4. Zawsze pracuj ostroznie, aby nie ostabi¢ skutecznosci swojego matego narzedzia.

5. Podczas wiercenia w metalu zawsze nalezy najpierw zaznaczy¢ miejsce wiercenia punktakiem centrujacym, aby zapobiec zeslizgnigciu si¢ narzedzia obrotowego.

6. Zawsze nalezy zapewni¢ maksymalny kontakt pomiedzy watkiem pomocniczym a uchwytem.

7. Dostosuj predkos¢ narzedzia do rodzaju wykonywanej pracy, np. niskg predko$¢ do polerowania i czyszczenia, wysoka do grawerowania.

Umieszczanie akcesorium w narzedziu

Zawsze najpierw wytacz narzedzie. Przytrzymaj przycisk blokady z przodu narzedzia i zwolnij blokade tulei zaciskowej (przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara). Zatoz tuleje
zaciskowa pasujgcg do rozmiaru uzywanego watka pomocniczego. Zatéz nakretke tulei zaciskowej na tuleje zaciskowg, a nastepnie wt6z watek pomocniczy do uchwytu

tulei zaciskowej, aby zapewni¢ maksymalny kontakt z watkiem. Nastepnie dokre¢ nakretke tulei zaciskowej. (NIE UZYWA] SZCZYPIEC).
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4 USTAWIENIA I SPECYFIKACJE TDLSEN

Instalacja Flexy'drlve

Zdejmij przednig nakretke pierscieniowa z narzedzia, obracajac jg w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Czesciowo odkrec nakretke pierécieniowg blokujaca z
Wrzeciono. Cze$ciowo zdejmij wewnetrzng linke przektadni z napedu elastycznego. Wi6z linke przektadni elastycznego do wrzeciona narzedzia i

Wcisnij go do oporu. Przytrzymaj przycisk blokady wrzeciona i dokre¢ nakretke pierscienia blokujgcego wrzeciona, obracajac jg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
Zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Dokrec za pomocg dotgczonego klucza. Przykre¢ gwintowany koniec napedu elastycznego do korpusu.

narzedzie i dokrec je, wkrecajac zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Wymiana wktadki Flexydrive i akcesoriéw

Podczas wymiany wktadki lub montazu akcesoriéw na napedzie elastycznym nalezy postepowac w taki sam sposéb, jak podczas wymiany wktadki i montazu.
akcesorium do mocowania. Aby zablokowa¢ wrzeciono, nalezy je obroéci¢, az otwér w wale bedzie ustawiony w jednej linii z

przez otwdr w uchwycie FlexyDrive. W6z wiertto 1/8" w wyréwnane otwory, aby zablokowac¢ wat.

Zespot podpor tawki

Zawsze warto skorzystac z podpoérki stotowej podczas uzywania imadta. Poluzuj Srube mocujacg imadto, az otwér bedzie szerszy niz
grubos¢ blatu, do ktérego bedzie przymocowane imadto. Umies¢ imadto na krawedzi blatu , a nastepnie dokrec $rube,

az imadto bedzie pewnie zamocowane na blacie stotu. Przykre¢ wspornik teleskopowy do korpusu imadta i wyciagnij go , aby
zadana dtugos¢. Zawie$ narzedzie za pierscien znajdujacy sie z tytu rekojesci na haku na wsporniku teleskopowym.

Imadto mozna trwale i stabilnie przymocowac do blatu stotu za pomoca dwdch $rub gwintowanych.

Dostepne napigcia 230V, 50Hz
130 W

Prad znamionowy

Predko$¢ bez obcigzenia 8000 - 38 000/min

Pojemnos¢ uchwytu maks. 3,2 mm
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5 SCHEMAT MONTAZU
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TOLSEN sTA czgsc
LISTA CZESCI

Opis Kwota
1 Wtyczka 1
2 Kotek 1
3 Ostona przewodu 1
4 Przetgcznik 1
5 Rama wentylacyjna 1
6 Rama wentylacyjna 1
7 Ptytka drukowana 1
8 Przetacznik 1
9 Szczotka weglowa 2
10 Lewa strona ciata 1
11 Stojan 1
12 Wirnik 1
13 Prawdziwe ciato 1
14 Przycisk blokady wrzeciona 1
15 Korpus czapki 1
16 Naboj 1
17 Nakretka gniazdowa 1
18 Sruba 6
Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Czechy
www.sunnysoft.cz
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TOLSEN

79555

Komplet elektri¢nih brusilnikov za
graviranje in modeliranje z nastavki

NAVODILA ZA UPORABO

230V~50Hz 130W

SHRANITE TA NAVODILA!

Ta priro¢nik boste potrebovali za varnostna navodila, postopke uporabe in garancijo.

Prirocnik in originalni raun shranite na varnem in suhem mestu za
poznejSo uporabo.

© Sunnysoft sro, distributer



2 VARNOST TDLSEN

POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIE

Pomembno! - varnostna navodila za vsa orodja

A OPOZORILO:
Pri uporabi elektricnega orodja je treba vedno upoStevati osnovne varnostne ukrepe, da
zmanjSate tveganje pozara, elektricnega udara in poskodb oseb.

POZORNO PREBERITE NASLEDNJE INFORMACIJE: 1.

VZDRZUJTE CISTO DELOVNO PROSTOR. Netiste delovne mize in delovne povrsine lahko povzrotijo nesrece.

2. UPOSTEVAJTE DELOVNO OKOLJE . Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v vlaznih ali mokrih prostorih.
Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte deZju. Delovna obmogja naj bodo dobro osvetljena.

3. ZASCITITE SE PRED ELEKTRICNIM UDAROM. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr§inami. Na primer z radiatorji, cevmi, omarami
hladilniki.

4. OTROKOM NE DOSTOPAJTE DOLGO. Vsi obiskovalci se morajo izogibati delovnemu obmogju. Obiskovalcem ne dovolite, da pridejo v
stik z orodjem ali podaljskom.

5. HRANITI V PROSTEM MESTU . Ko orodja ne uporabljate, ga shranjujte na suhem mestu, izven dosega otrok.

6. NE DOVOLITE, DA VAM ORODJE VSILIJO . Svoje delo bo opravljalo bolje in varneje, e je bilo zasnovano.

7. UPORABLJAJTE PRAVO ORODJE. Ne silite majhnega orodja, da opravlja delo tezkega elektri¢tnega orodja. Ne uporabljajte
orodja za namen, za katerega niso bila namenjena.

8. PRAVILNO OBLACITE. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, saj se lahko zataknejo v gibljive dele. Pri delu na prostem
Priporocljive so rokavice in nedrseca obutev. Nosite zascitno pokrivalo za glavo, da preprecite draZenje dolgih las.

9. UPORABLJAJTE OCALA. Nosite tudi masko za obraz in protipradno masko, da se zaicitite pred prahom.

DA. NE PREOBREMENITE KABLA. Orodja nikoli ne nosite za kabel in ga ne vlecite, da bi ga izklopili iz elektritcnega omreZja. Kabel zascitite pred
vrocino, olje ali ostre predmete.

11. ZAVARUJTE SVOJE DELO. Za pritrditev obdelovanca v pravilen poloZaj uporabite spone ali primeZz. To je veliko varneje kot
Za delo z orodjem uporabite roke in sprostite obe roki.

J2. NE PRETIRAJTE. Ves ¢as ohranjajte pravilno drZo in ravnoteZzje.

13. SKRBNO VZDRZUJTE ORODJE. Za boljie in varnejie delovanje naj bo orodje isto. Upostevajte navodila.
za mazanje in menjavo pribora. Roke naj bodo suhe, iste in brez olja in masti.

J4. ODKLOP ORODJA. Ko ni v uporabi, pred vzdrzevanjem in pri menjavi dodatkov.

J5. ODSTRANITE KLJUCE IN KLESCE. Preden orodije vklopite , ga preverite in se prepricajte, da so kljuci in nastavitveni kljuci odstranjeni
znjega.

16. PREPRECITE NENAMEREN ZAGON. Orodja ne prenasajte s prstom na stikalu. Prepricajte se, da je stikalo v izklopljenem poloZaju, ko
povezava izklopljena.

J7. PODALJSKI ZA ZUNANJO UPORABO. Pri uporabi orodja na prostem uporabljajte samo podaljke, ki so namenjeni za uporabo na prostem.
uporaba in kot taka oznacena.

18. BODITE POZORNIL. Pazite, kaj po¢nete. Uporabljajte zdravo pamet. Ne upravljajte orodja, ko ste utrujeni.

19. PREGLEDAJTE, ALI SO DELI POSKODOVANIL. Pred uporabo katerega koli elektri¢nega orodja, 3¢itnika ali drugega poskodovanega dela ga
natancno preglejte, da se prepricate, da bo opravljal svojo predvideno funkcijo. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno poravnani,

zatikani, zliomljeni deli, zatikani in ali obstajajo druge teZave , ki bi lahko vplivale na delovanje elektri¢cnega orodja.

20. Prenosnega elektricnega orodja NE uporabljajte v bliZini vnetljivih tekocin ali v eksplozivnem ali plinastem okolju. Motorji v tem orodju

obicajno iskrijo in iskre lahko vZgejo hlape.

© Sunnysoft sro, distributer 2



TOLSEN NASTAVITEV 3

NASTAVITVE

Vecnamensko elektri¢no orodje ZAE

To rotacijsko orodje se lahko uporablja za vrtanje, brusenje, poliranje in poliranje, pa tudi za graviranje, rezanje in odstranjevanje rje
v tesnih ali nedostopnih prostorih. Orodje se lahko uporablja na vecini kovin, steklu, lesu in keramiki. Za najboljSo zmogljivost in rezultate
vzdrzujte ¢im bolj enakomerno hitrost brez pretiranega pritiska. Za vse vecje aplikacije, kot je poliranje, uporabljajte orodje pri nizki

hitrosti, za manjse aplikacije, kot je graviranje, pa pri visoki hitrosti. Pri bruSenju in graviranju drZzite orodje, kot da bi bilo pisalo.

Vefnamensko elektri¢no orodje egart-up

Orodja nikoli ne zaganjajte ali ustavljajte, medtem ko je pribor v stiku z obdelovancem. Trdno ga drzite in pritisnite stikalo za

VKLOP/IZKLOP. Orodje bo delovalo neprekinjeno, dokler stikala ne izklopite. Hitrost lahko nastavljate med delovanjem orodja .

Nastavitev hitrosti

Vecfunkcijsko elektri¢no orodje je opremljeno z regulatorjem hitrosti. Med delom z orodjem ne spreminjajte hitrosti. Stikalo za
hitrost se nahaja na zadnji strani orodja. Obrnite ga za povecanje ali zmanjsanje hitrosti. Za poliranje in podobna opravila

uporabljajte orodje pri nizki hitrosti, za vrtanje ali rezanje pa pri visji hitrosti.

Odli¢ni splosni varnostni nasveti!

1. Pri menjavi pribora je treba orodje izklopiti iz elektri¢cnega omrezja . 2.

Ko orodje ustavite, ga takoj izklopite.

3 Redno preverjajte tesnost vpenjalne glave, Se posebej, e isti pribor uporabljate dlje ¢asa.
4. Po uporabi vedno izkljutite elektri¢no orodje iz vti¢nice.

5. Elektri¢cnega orodja ne popravljajte sami.

6. Orodja ne puscajte vklopljenega brez nadzora.

7. Orodja ne uporabljajte ali shranjujte v vlaZznem ali mokrem okolju.

Koristni nasveti in namigi

1. Rotacijska orodja se po daljsi uporabi segrejejo in jih je treba izklopiti ter pustiti, da se ohladijo.
2 Za zagotovitev nemotenega delovanja je treba vreteno redno mazati z oljem.
3. Pri poliranju, ¢is€enju, brusenju ali peskanju ne pritiskajte premo¢no na nastavke. To bo obremenilo
vreteno in negativno vplivajo na natan¢nost orodja.
4. Vedno delajte obcutljivo, da ne zmanjsate ucinkovitosti svojega mini orodja.
5. Privrtanju v kovino vedno najprej oznacite mesto vrtanja s centrirnim udarcem, da preprecite zdrs vrtljivega orodja.
6. Vedno zagotovite maksimalen stik med gredjo pribora in vpenjalno glavo.

7. Hitrost orodja prilagajajte glede na vrsto dela, npr. nizka hitrost za poliranje in ciScenje ter visoka hitrost za graviranje.

Namestitev pribora v orodje

Najprej vedno izklopite orodje. DrZite gumb za zaklepanje na sprednji strani orodja in sprostite zaporo stro¢nice (v nasprotni smeri
urinega kazalca). Vstavite strocnico, ki ustreza velikosti uporabljene gredi pribora. Namestite matico stro¢nice na stro¢nico in nato
vstavite gred pribora v vpenjalno glavo strocnice, da zagotovite kar najvedji stik z gredjo. Nato privijte matico stro¢nice. (NE UPORABLJAJTE
KLESC).
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4 NASTAVITVE IN SPECIFIKACIE TDLSEN

Namestitev Flexy'drive

QOdstranite sprednjo obrocasto matico z orodja tako, da jo obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca. Delno odvijte zaporno obrocasto matico z
vreteno. Delno odstranite notranji zobniski kabel iz pogona flexydrive. Vstavite zobniski kabel flexydrive v vreteno orodja in

Potisnite ga do konca. Drzite gumb za zaklepanje vretena in privijte matico za zaklepanje vretena tako, da jo obracate v smeri urinega kazalca.
v smeri urinega kazalca. Privijte s prilozenim klju¢em. Privijte navojni konec pogona flexydrive na ohisje

orodje in ga privijte v smeri urinega kazalca.

Zamenjava vlozka in dodatne opreme Flexydrive

Pri zamenjavi vlozka ali namescanju dodatkov na flexydrive nadaljujte na enak nacin kot pri zamenjavi vlozka in namescanju
pribor na nastavek. Za zaklepanje vretena ga obracajte, dokler luknja v gredi ni poravnana z

skozi luknjo v rocaju flexydrive. V poravnane luknje vstavite sveder premera 1/8", da pritrdite gred.

Sestav opore za klop

Pri uporabi primeZa je vedno dobro uporabiti oporo za mizo. Zrahljajte vpenjalni vijak na primezu, dokler odprtina ni Sirsa od
debelina mizne plos¢e, na katero bo pritrjen primeZ. PrimeZ namestite na rob mizne plo3¢e in nato privijte vijak,

dokler primez ni varno pritrjen na mizo. Privijte teleskopsko oporo na telo primeza in jo izvlecite, da

Zeleno dolZino. Orodje obesite za obrog, ki se nahaja na zadnji strani ro¢aja, na kavelj na teleskopskem nosilcu.

PrimeZ je mogoce trajno in stabilno pritrditi na mizno povrsino z dvema navojnima vijakoma.

RazpoloZljive napetosti 230V, 50 Hz C €
Nazivni tok 130W

Hitrost brez obremenitve 8000-38.000/min

Zmogljivost vpenjalne glave najvec 3,2 mm

© Sunnysoft sro, distributer
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TOLSEN SEZNAMDELOV g

Opis Znesek
1 Vtic 1
2 Klingek 1
3 Pokrovéek za kabel 1
4 Preklop 1
5 PrezraCevalni okvir 1
6 Prezracevalni okvir 1
7 Tiskana vezja 1
8 Preklop 1
9 Ogljikova $etka 2
10 Leva stran telesa 1
11 Stator 1
12 Rotor 1
13 Pravo telo 1
14 Gumb za zaklepanje vretena 1
15 Telo pokrovcka 1
16 Kartusa 1
17 Vti¢nica 1
18 Vijak 6
Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, distributer
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79555
ROTARY TOOLKIT

INSTRUCTION MANUAL 230V~50Hz 130W

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




2  SAFETY TOLSEN

Important! - safety instructions for all tools

A\ WARNING:
When using electric power tools, important safety precautions must always be adhered to in
order to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

PLEASE READ THE FOLLOWING CAREFULLY:

1. KEEP WORK AREA CLEAN. Untidy benches and work areas invite injuries.

2. CONSIDER WORK AREA ENVIRONMENT. Do not use power tools in damp or wet locations. Do not expose power tools to
rain. Keep work areas well lit.

3.GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK. Prevent body contact with grounded surfaces. Eg. Radiators, pipes, refrigerator
enclosures.

4. KEEP CHILDREN AWAY. All visitors must be kept away from the work area. Do not let visitors come into contact with the
tool or extension cord.

5. STORE IDLE TOOLS. When not in use, tools must be stored in a dry place, out of reach of children.

6. DO NOT FORCE THE TOOL. It will do the job in hand better and safer at the rate for which it was intended.

7. USE THE RIGHT TOOL. Do not force a small tool to do the job of a heavy duty power tool. Do not use the tool for the
purpose it is not intended for

8. DRESS PROPERLY. Do not wear loose clothing or jewellery, as these can be caught in moving parts. Gloves and non-skid
footwear are recommended when working outdoors. Wear protective head cover to contain long hair.

9. USE SAFETY GLASSES. Also use face and dust mask to guard against dust.

10. DO NOT ABUSE THE CORD. Never carry the tool by the cord or pull the cord to disconnect the tool. Keep the cord away
from heat, oil or sharp objects.

11. SECURE YOUR WORK. Use clamps or a vice to hold your work in position. It is much safer than using your hand and it frees
both hands to operate the tool.

12. DO NOT OVERREACH. Keep proper footing and balance at all times.

13. MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Keep tools clean for better and safer performance. Follow instructions for lubricating and
changing accessories. Keep hands dry, clean and free from oil and grease.

14. DISCONNECT TOOLS. When not in use, before servicing and when changing any accessories.

15. REMOVE ADJSUTING KEYS AND WRENCHES. Have the habit to check and see that keys and adjusting wrenches are
removed from the tool before turning on.

16. AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Do not carry plugged-in tool with finger on switch. Be sure that the switch is off
when plugging in.

17. OUTDOOR EXTENSION CORDS. When the tool is used outdoors, only use extension cords intended for use outdoors and
so marked.

18. STAY ALERT. Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate the tool when you are tired.

19. CHECK DAMAGED PARTS. Before using the tool, a guard or other part that is damaged, these must be carefully checked
to ensure that the tool will perform properly the intended function. Check for alignment of moving parts, binding of moving
parts, breakage of parts, mounting and any other condition that may affect the tool’s operation.

20. DO NOT OPERATE portable electric tools near flammable liquids or in gaseous or explosive atmospheres. Motors in these

tools normally spark, and the sparks may ignite fumes.



TOLSEN SETUP 3

Multifunction power tool use

This rotary tool can be used for drilling, grinding, sanding and polishing, as well as engraving, cutting and removing rust in tight
spaces or inaccessible places. The tool can be used on most metals, glass, wood and ceramics. For best performance and
results keep the speed as even as possible without exercising too much pressure. As a guideline, use the tool at low speed for
all large accessories, such as polishing for example, and at high speed for smaller accessories such as those used for engraving.

For grinding and engraving, hold the tool as if it were a pen.

Multifunction power tool start-up

Never start up or stop the tool is the accessory is in contact with the piece to be worked on. Hold it firmly and press the ON/OFF
switch. The tool will run continuously until the switch is turned to OFF position. The speed can be adjusted while the tool is

running.

Speed adjustment

The multifunction power tool is equipped with speed control. Do not change the speed while the tool is working. The speed
switch is located on the rear of the tool. Turn it to increase or reduce speed. Use the tool at low speed for polishing and similar

operations, but use higher speed for drilling or cutting action.

Important general safety tips!

1. The Tool should be unplugged when changing accessories.

2. Ifyou stall the tool, switch it offimmediately.

3. Periodically check the tightness of your collet chuck, especially during prolonged use of the same accessory
4. After use, always disconnect your power tool

5. Do not undertake repair of the power tool your self.

6. Do not leave your tool unattended while switched on.

7. Do not use or store your tool in damp or wet conditions.

Useful hints & tips

1. Your rotary tool will become warm after prolonged use and so must be switched off and allowed to cool down.

2. To ensure smooth running, the spindle should be oiled periodically.

3. Do not apply too much radial pressure to the accessory bits while polishing, cleaning, sanding or grinding. By doing this you
will put a strain on the spindle and adversely affect the precision of the tool.

4. Always work with a sensitive touch so as not to impede the efficiency of your mini tool.

5. When drilling metal, always mark the drilling point with a centre punch first, so that your rotary tool does not slip.

6. Always ensure that you have maximum contact between the accessory shaft and the collet chuck.

7. Vary the speed on the tool for the work in hand, eg. Low speed for polishing & cleaning and high speed for engraving

Placing accessories into the tool

Always switch the tool off first. Hold the locking button at the front of the tool down and undo the collet chuck (anti-clockwise).
Insert the collet that matches the shaft size of the accessory to be used. Place the collet nut over the collet and then insert the
accessory shaft into the collet chuck ensuring maximum shaft contact. Then tighten up the collet nut. (DO NOT USE PLIERS).



4  SETUP AND SPECIFICATIONS TOLSEN

Flexydrive assembly

Remove the front ring nut from the tool by turning in an anti-clockwise direction. Partially unscrew the blocking ring nut from the
spindle . Partially extract the internal transmission cable from the flexydrive. Insert the flexydrive transmission cable into the
spindle of the tool pushing itin as far as possible. Keep the spindle block button pressed in and screw the spindle blocking ring
nut turning itin a clockwise direction. Tighten using the spanner for this purpose. Screw the threaded end of the flexydrive onto
the body of the tool and tighten, screwing in a clockwise direction

Changing the insert and accessories on the flexydrive

To change the insert or to install accessories on the flexydrive, follow the same general procedure for insert change and for
accessory assembly on the attachment. To block the spindle, turn it until the hole in the shaft s in line with the hole on the handle
of the flexydrive Inserta1/8" drill bit in the aligned holes to block the shaft.

Bench support assembly

Itis always advisable to use the bench support when using the flexydrive.Loosen the tightening screw on the vice until the
opening is wider than the thickness of the bench top on which the vice will be attached.Set the vice on the edge of the bench
top, then tighten the screw until the vice is well fixed on the bench top. Screw the telescopic support onto the body of the vice
and pull out to the required length. Hang the tool by its ring located on the rear part of the handle, on the hook on the

telescopic support. The vice can be attached in a permanent stable manner to the bench top using two threaded screws.

SPECIFICATIONS

Available Voltages 230V, 50Hz C €
Amperage rating 130W

No Load Speed 8000 - 38,000 /min

Collet chuck capacity max 3.2mm
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TOLSEN

PARTS LIST

PARTS LIST

Part Description Qty
1 Plug 1
2 Hanger 1
3 Cord sleeve 1
4 Switch 1
5 Vent bezel 1
6 Vent bezel 1
7 Circuit board 1
8 Switch 1
9 Carbon brush 2
10 Left body 1
1 Stator 1
12 Rotor 1
13 Right body 1
14 Spindle lock button 1
15 Cap body 1
16 Collet 1
17 Collet nut 1
18 Screw 6

6



CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
Building No.2, Zhenxing Road, Hexing, Jinfeng Town,
Zhangjiagang City, Jiangsu Province, China

Declare that the product
79555 Mini-Grinder
Serial number: N/A

Complies with the essential health and safety requirements
of the following Directices:
EC Machinery Directive 2006/42/EC
The EMC Directive 2014/30/EU

Standards and technical specifications referred to:
EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO. ,LTD.

Building No.2, Zhenxing Road, Hexing, Jinfeng Town,
Zhangjiagang City, Jiangsu Province, China
ZHANG XING YU
Group Quality Director

on:26/05/2020
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TOLSEN

79555

Set elektri¢nih brusilica za graviranje
i modeliranje s nastavcima

UPUTE ZA UPORABU

230V~50Hz 130W

SACUVAJTE OVU UPUTU!

Ovaj priru¢nik ¢e vam trebati za sigurnosne upute, postupke rada i jamstvo.

Prirucnik i originalni racun spremite na sigurno i suho mjesto za buducu
upotrebu.

© Sunnysoft sro, distributer



2 SIGURNOST TDLSEN

VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Vazno! - sigurnosne upute za sav alat

A UPOZOREN]JE:
Prilikom koriStenja elektri¢nih alata uvijek treba slijediti osnovne sigurnosne mjere kako bi se

smanijio rizik od poZzara, strujnog udara i ozljeda osoba.

PAZLJIVO PROCITAJTE SLJEDECE INFORMACIJE: 1.

ODRZAVAJTE SVOJE RADNO MJESTO CISTIM. Negisti stolovi i radne povrsine uzrokuju nesrece.

2. UZMITE U OBZIR RADNO OKRUZENJE. Ne koristite elektriéne alate na viaznim ili mokrim mjestima.
Ne izlaZite elektri¢ne alate kisi. Radna mjesta moraju biti dobro osvijetljena.

3. ZASTITITE SE OD ELEKTRICNOG UDARA. Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povriinama. Na primjer, radijatori, cijevi, ormarici
hladnjaci.

4. DRZITE DJECU PODALJE. Svi posjetitelji moraju se drzati podalje od radnog podrugja. Ne dopustite posjetiteljima da dodu u kontakt s
alatom ili produZnim kabelom.

5. CUVATI U NEPOKRETNOM MJESTU. Kada se ne koristi, alat se mora ¢uvati na suhom mjestu izvan dohvata djece.

6. NE DOZVOLITE DA VAM ALAT BUDE NAMETAN . On ce svoj posao obavljati bolje i sigurnije u mjeri u kojoj je dizajniran.

7. KORISTITE PRAVI ALAT. Nemojte prisiljavati mali alat da obavlja posao teskog elektri¢nog alata. Nemojte koristiti
alate u svrhu za koju nisu bili namijenjeni.

8. PRAVILNO SE NOSITI. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit jer se mogu zaglaviti u pokretnim dijelovima. Prilikom rada na otvorenom,
Preporucuju se rukavice i obuca koja se ne klizi. Nosite zastitnu pokrivala za glavu kako biste sprijeili rast duge kose.

9. KORISTITE NAOCALE. Takoder nosite masku za lice i masku za prasinu kako biste se zastitili od prasine.

DA. NE PREOPTERECUJTE KABEL. Nikada ne nosite alat drzeci ga za kabel niti ga povlatite da biste ga iskljucili iz struje. Zastitite kabel od
topline, ulja ili o3trih predmeta.

11. UCVRSTITE SVOJ RAD. Koristite stezaljke ili $kripac kako biste drzali radni komad u ispravnom poloZaju. To je puno sigurnije od
Koristite ruke i oslobodite obje ruke za rad s alatom.

J2. NE PRETJERUJTE. OdrZavajte pravilno drZanje i ravnoteZu u svakom trenutku.

13. PAZLJIVO ODRZAVA|TE ALATE. Alate odrzavajte ¢istima za bolji i sigurniji rad. Slijedite upute
za podmazivanje i zamjenu pribora. Ruke drzite suhim, istim i bez ulja i masti.

J4. ALATI ZA ODVAJANJE. Kada se ne koriste, prije odrZzavanja i prilikom zamjene pribora.

J5. UKLONITE KLJUCEVE I KLIJESTA. Steknite naviku provjeravati i osiguravati da su kljugevi i klju€evi za pode3avanje
uklonjeni iz alata prije nego 3to ga ukljucite .

16. SPRIECITE NEHODNO POKRETANJE. Nemojte nositi alat s prstom na prekidacu. Provjerite je li prekida u isklju¢enom polozaju kada
veza iskljucena.

J7. VANJSKI PRODUZNI KABELL. Prilikom koristenja alata na otvorenom koristite samo produzne kablove namijenjene za vanjsku upotrebu.
koristiti i kao takvi oznaceni.

18. OSTANITE OPREZNI. Pazite 3to radite. Koristite zdrav razum. Ne rukujte alatima kada ste umorni.

19. PREGLEDAJTE OSTECENE DIJELOVE. Prije upotrebe bilo kojeg elektri¢nog alata, $titnika ili drugog dijela koji je ostecen, pazljivo ga
pregledajte kako biste bili sigurni da ¢e obavljati svoju namjenu. Provjerite ima li neuskladenosti pokretnih dijelova, blokiranja

pokretnih dijelova, loma dijelova, blokiranja i bilo kojeg drugog stanja koje moZe utjecati na rad elektri¢nog alata.

20. NE koristite prijenosne elektricne alate u blizini zapaljivih tekucina ili u eksplozivnim ili plinovitim okruZenjima. Motori u ovim alatima obicno

iskre, a iskre mogu zapaliti isparenja.

© Sunnysoft sro, distributer



TOLSEN POSTAVKA 3

POSTAVKE

ViSenamjenski elektri¢ni alati UAE

Ovaj rotacijski alat moZe se koristiti za buSenje, bruSenje, Smirglanje i poliranje, kao i za graviranje, rezanje i uklanjanje hrde u uskim
prostorima ili nepristupacnim mjestima. Alat se moZze koristiti na vecini metala, stakla, drva i keramike. Za najbolje performanse i rezultate,
odrZavajte brzinu $to je moguce stabilnijom bez pretjeranog pritiska. Za sve velike primjene, poput poliranja, koristite alat pri maloj brzini,

a za manje primjene, poput graviranja, koristite alat pri velikoj brzini. Prilikom brusenja i graviranja drZzite alat kao da je olovka.

ViSenamijenski elektri¢ni alati egart-up
Nikada ne pokrecite ili zaustavljajte alat dok je pribor u kontaktu s radnim komadom. Cvrsto ga drZite i pritisnite prekida¢

UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Alat ¢e raditi neprekidno dok se prekidaé ne iskljuci. Brzina se moze pode3avati dok alat radi .

Pode3avanje brzine

Visenamjenski elektri¢ni alat opremljen je regulatorom brzine. Ne mijenjajte brzinu dok radite s alatom. Prekida¢
brzine nalazi se na straznjoj strani alata. Okrenite ga za povecanje ili smanjenje brzine. Koristite alat pri maloj brzini za
poliranje i slicne operacije , ali koristite vecu brzinu za busenje ili rezanje.

Izvrsni opdi savjeti za sigurnost!

1. Prilikom promjene pribora, alat treba iskljuciti iz struje . 2. Prilikom

zaustavljanja alata, odmah ga iskljucite.

3 Redovito provjeravajte ¢vrstocu stezne glave, posebno kada dulje vrijeme koristite isti pribor.
4. Uvijek iskljucite elektricne alate iz uticnice nakon upotrebe.

5. Ne popravljajte elektricne alate sami.

6. Ne ostavljajte alat uklju¢en bez nadzora.

7. Ne koristite niti skladistite alat u vlaznim ili mokrim okruzenjima.

Korisni savjeti i trikovi

1. Rotacijski alati postaju vruci nakon dulje upotrebe te ih treba iskljuciti i pustiti da se ohlade.

2 Za nesmetan rad, vreteno se mora redovito podmazivati uljem.

3. Prilikom poliranja, ¢is¢enja, brusenja ili brusenja, nemojte primjenjivati pretjerani radijalni pritisak na pribor. To ¢e napregnuti
vreteno i negativno utje€u na to¢nost alata.

4. Uvijek radite osjetljivo kako ne biste umanjili u¢inkovitost svog mini alata.

5. Prilikom buSenja u metal, uvijek prvo oznacite mjesto busenja centriraju¢im busilicom kako biste sprijecili klizanje rotirajuceg alata.

6. Uvijek osigurajte maksimalan kontakt izmedu osovine pribora i stezne glave.

7. Prilagodite brzinu alata ovisno o vrsti posla, npr. niska brzina za poliranje i ¢iS¢enje, a visoka brzina za graviranje.

Stavljanje pribora u alat

Uvijek prvo iskljucite alat. DrZite pritisnut gumb za zaklju¢avanje na prednjoj strani alata i otpustite blokadu stezne glave (suprotno od kazaljke
na satu). Umetnite steznu glavu koja odgovara veli¢ini pomocne osovine koja se koristi. Postavite maticu stezne glave na steznu glavu, a

zatim umetnite pomoc¢nu osovinu u steznu glavu stezne glave kako biste osigurali maksimalni kontakt s osovinom. Zatim zategnite maticu stezne
glave. (NE KORISTITE KLIJESTA).

© Sunnysoft sro, distributer



4 POSTAVKE I SPECIFIKACIJE TOLSEN

Ugradnja Flexy'drlvea

Skinite prednju prstenastu maticu s alata okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Djelomi¢no odvrnite sigurnosnu prstenastu maticu s
vreteno. Djelomi¢no uklonite unutarnji kabel zup&anika iz flexydrivea. Umetnite kabel zup&anika flexydrivea u vreteno alata i

gurnite ga do kraja. DrZite pritisnut gumb za blokadu vretena i zategnite maticu prstena za blokadu vretena okretanjem u smjeru kazaljke na satu.
u smjeru kazaljke na satu. Zategnite pomocu kljuca koji je priloZen u tu svrhu. Zavrnite navojni kraj flexydrive-a na tijelo

alat i zategnite ga, okrecuci ga u smjeru kazaljke na satu.

Zamjena umetka i pribora Flexydrive

Prilikom zamjene umetka ili ugradnje pribora na flexydrive, postupite na isti nacin kao i prilikom zamjene umetka i ugradnje
pribor na nastavak. Za blokiranje vretena, okrenite ga dok se otvor u osovini ne poravna s

kroz otvor u rucki flexydrive. Umetnite svrdlo od 1/8" u poravnate otvore kako biste zakljucali osovinu.

Sklop nosaca klupe

Uvijek je dobra ideja koristiti potporu za stol prilikom koriStenja Skripca. Otpustite stezni vijak na Skripcu dok otvor ne bude Siri od
debljina ploce stola na koju ce se Skripac pricvrstiti. Postavite Skripac na rub ploce stola, a zatim zategnite vijak,

dok Skripac nije sigurno pricvrs¢en na plocu stola. Zavrnite teleskopski nosac na tijelo Skripca i izvucite ga

Zeljenu duljinu. Objesite alat za prsten koji se nalazi na straznjoj strani drSke na kuku na teleskopskom nosacu.

Skripac se moZe trajno i stabilno pri¢vrstiti na plo¢u stola pomocu dva navojna vijka.

Dostupni naponi 230V, 50 Hz C €
Nazivna struja 130 W

Brzina bez opterecenja 8000 - 38 000/min

Kapacitet stezne glave maks. 3,2 mm

© Sunnysoft sro, distributer
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TOLSEN POPISDIELOVA g

Opis Iznositi
1 Utikac 1
2 Klin 1
3 Poklopac kabela 1
4 Prekidac¢ 1
5 Ventilacijski okvir 1
6 Ventilacijski okvir 1
U Tiskana plo¢a 1
8 Prekidac 1
9 Karbonska Eetkica 2
10 Lijeva strana tijela 1
11 Stator 1
12 Rotor 1
13 Pravo tijelo 1
14 Gumb za zaklju€avanje vretena 1
15 Tijelo kape 1
16 Ulozak 1
17 Uticnica 1

Vijak 6

Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Cedka
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, distributer





